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Scheda 1

 Pronomi personali soggetto
  

Esistono due tipi di pronomi soggetto: le forme standard e quelle di cortesia. Le forme standard 
dei pronomi soggetto in spagnolo sono le seguenti:

Genere Persona Pronomi soggetto

Singolare 1ª
2ª
3ª

yo (io)
tú (tu)
él, ella, Usted (lui, lei, Lei)

Plurale 1ª
2ª
3ª

nosotros / as (noi)
vosotros / as (voi)
ellos / as, Ustedes (loro, Loro)

I pronomi di cortesia sono Usted (Lei) / Ustedes (Loro/Voi italiano), forme che vengono usate 
nelle espressioni di cortesia e nel linguaggio amministrativo.

¿Cómo se llama Usted? Come si chiama Lei?
Nos dirigimos a Ustedes para informales de esto Ci rivolgiamo a Voi per informarVi di questo

Il nos (noi) è la forma di plurale maiestatis usata fondamentalmente per papi e re.
Nos, el Rey, amamos al pueblo Noi, il Re, amiamo il popolo

Vos (voi) corrisponde alla forma di rispetto, ormai desueta.
Tomo con vos un compromiso Prendo con voi un impegno
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Scheda 2

 Il verbo
  

Il verbo è una parte della proposizione variabile in persona, numero, tempo, modo e aspetto.
I tempi verbali spagnoli corrispondono a quelli italiani, con l’eccezione del futuro del modo con-
giuntivo, che in italiano manca.

Modo
Tempo

Presente Passato Futuro

Indicativo

Presente Pretérito imperfecto
(imperfetto)
Pretérito perfecto
(passato prossimo)
Pretérito indefinido
(passato remoto)
Pretérito pluscuamperfecto
(trapassato prossimo)
Pretérito anterior
(trapassato remoto)

Futuro simple
(futuro semplice)
Futuro perfecto
(futuro anteriore)

Subjuntivo

Presente Pretérito perfecto (passato)
Pretérito imperfecto (imperfetto)
Pretérito pluscuamperfecto
(trapassato)

Futuro simple
(futuro semplice)
Futuro perfecto
(futuro anteriore)

Condicional Simple (presente) Compuesto (passato)
Imperativo Simple (presente)
Infinitivo Simple (presente) Compuesto (passato)
Gerundio Simple (presente) Compuesto (passato)
Participio Simple (presente) Compuesto (passato)

Come si può osservare, in spagnolo esistono quattro modi: l’indicativo, il congiuntivo, il condi-
zionale e l’imperativo, ai quali bisogna aggiungere le tre forme impersonali di infinito, gerun-
dio e participio.
Le coniugazioni in spagnolo sono tre: la prima presenta la terminazione dell’infinito in -ar, la 
seconda in -er e la terza in -ir.

cantar cantare
correr correre
partir partire
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Scheda 3

 I verbi ausiliari
  

Gli ausiliari, haber (avere) e ser (essere), partecipano alla coniugazione di altri verbi.

1. Haber

L’ausiliare haber si usa per formare tutti i tempi composti dei verbi, salvo la coniugazione pas-
siva. Il participio passato coniugato con haber  è invariabile.

He salido hoy Sono partito oggi
Los has hecho bien Li avevano fatti bene
Ha acabado tarde Ha finito tardi
Hemos tenido calor Abbiamo avuto caldo
Los habéis visto Li avete visti
Lo han comprado Lo hanno comprato

Haber si può usare come impersonale, quando ha il significato di esserci.

Hubo muchos incendios Ci furono molti incendi
Había una gran relación C’era una grande relazione

Haber è seguito dalla congiunzione que quando è usato in forma impersonale, e in questo caso 
è sempre coniugato alla terza persona singolare (bisognare, essere necessario); quando è se-
guito dalla preposizione de assume il significato di «dovere».

Hay que entender lo que piensa Bisogna capire ciò che pensa
Hay que hacerlo bien Bisogna farlo bene
He de hacerlo rápido Devo farlo subito
Han de saberlo esta tarde Devono saperlo questa sera

2. Ser

Come verbo ausiliare, si usa per formare i tempi composti del verbo al quale si riferisce; si co-
struisce con la forma passiva seguito dal participio passato, variabile in genere e numero.

Fue aprobado en lengua española Fu promosso in spagnolo

Bisogna tenere presente che in spagnolo si preferisce la costruzione attiva a quella passiva. Così, 
piuttosto che dire Este libro fue escrito por Juan (Questo libro fu scritto da Giovanni) si preferi-
sce la forma Juan escribió este libro (Giovanni scrisse questo libro).

Il verbo ser si usa anche per indicare una condizione o in senso impersonale.

Es un muchacho feliz È un ragazzo felice
Era tarde para hacerlo Era tardi per farlo
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Quando il verbo essere in italiano indica uno stato transitorio, in spagnolo si traduce con il ver-
bo estar.

Estamos cansados Siamo stanchi

La differenza d’uso tra ser ed estar rappresenta una delle principali difficoltà per gli italofoni 
che si avvicinano allo spagnolo, perché entrambi corrispondono all’italiano essere. 
Di seguito, la coniugazione dell’indicativo presente dei due verbi.

SER ESTAR
soy
eres
es
somos
sois
son

estoy
estás
está
estamos
estáis
están
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Scheda 4

 Gli aggettivi
  

1. Aggettivi qualificativi

L’aggettivo qualificativo esprime la qualità del nome, e si accorda con esso per genere e numero.

el hijo bueno il figlio buono
la hija buena la figlia buona
los hijos buenos i figli buoni
las hijas buenas le figlie buone

La regola di formazione del femminile di questi aggettivi è la seguente: gli aggettivi che termi-
nano in -o al maschile cambiano la vocale in -a, mentre quelli che terminano in -an, -on, -or e 
quelli che indicano nazionalità, che terminano in consonante, aggiungono una -a finale per il 
femminile.

feo brutto fea brutta
holgazán fannullone holgazana fannullona
trabajador lavoratore trabajadora lavoratrice

Il plurale degli aggettivi qualificativi si forma aggiungendo una -s finale alla forma singolare, 
se questa termina per vocale non accentata, mentre negli altri casi si aggiunge -es. Gli agget-
tivi che terminano in -z trasformano questa consonante in c  prima di aggiungere il suffisso.

Gli aggettivi qualificativi possono esprimere tre gradi diversi:
• grado positivo: esprime la qualità;
• grado comparativo: esprime la qualità in rapporto di maggioranza, uguaglianza o mino-

ranza;
• grado superlativo: esprime la qualità nel più alto grado di relazione, sia di superiorità sia 

di inferiorità.

1.1 I comparativi

Il grado comparativo si costruisce con le seguenti correlazioni:

Uguaglianza tan ... como
tanto ... como

tanto ... cuanto
Maggioranza más ... que

más ... de
Minoranza menos ... que

menos ... de
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La comparazione di uguaglianza si costruisce in diversi modi. La correlazione tan ... como si 
usa quando fra i due termini vi è un aggettivo, participio o avverbio.

Era tan bueno como guapo Era tanto buono quanto bello
Era tan amante como Casanova Era dongiovanni come Casanova
Hoy lo hizo tan bien como ayer Oggi lo ha fatto bene come ieri

La correlazione tanto ... como si usa quando nella comparazione intervengono nomi e pronomi.

Tengo tanto dinero como tú Ho tanto denaro quanto te
Has comido tanto como yo Hai mangiato tanto quanto me

La correlazione tanto ... cuanto si usa quando il secondo termine della comparazione, cioè quel-
lo posto dopo cuanto, è un verbo. È bene ricordare che tanto e cuanto concordano in genere 
e numero con il sostantivo al quale si riferiscono, dunque quello che appare fra i due termini.

Hizo tanto ejercicio cuanto pudo Fece tanto esercizio quanto poté
Corrió tantos kilómetros cuanto pudo Corse tanti chilometri quanti poté

La comparazione di maggioranza si costruisce con diverse correlazioni. La più frequente è 
más ... que.

Juan es más guapo que Pedro Giovanni è più bello di Pietro

La correlazione más ... de si usa, in frasi affermative, quando il secondo termine della compara-
zione è un numerale o una proposizione. Nelle frasi negative si usa la forma más que.

Compró más de dos kilos Comprò più di due chili
Es más guapo de lo que había imaginado È più bello di quanto avesse immaginato
No jugava más que diez minutos por partido Non giocava più di (altro che) dieci minuti a 

partita

La comparazione di minoranza si costruisce con diverse correlazioni, tra cui la più usata è 
menos ... que.

Juan es menos guapo que Pedro Giovanni è meno bello di Pietro

La correlazione menos ... de si usa, in frasi affermative, quando il secondo termine della com-
parazione è un numerale o una proposizione.

Tiene menos de cuarenta años Ha meno di quarant’anni
Es menos guapo de lo que había imaginado È meno bello di quanto avesse immaginato

Va precisato che in spagnolo si usa la forma del soggetto sintattico yo e tú quando in italiano si 
usa un pronome personale di prima o di seconda persona al secondo termine della comparazione.

Pensaba que era menos rico que tú Pensavo che fosse meno ricco di te
Él es más inteligente que yo Lui è più intelligente di me
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1.2 I superlativi

Per quanto riguarda il grado superlativo, esso si costruisce con le seguenti correlazioni.

Superlativo relativo más ... de
menos ... de

Superlativo assoluto muy
ísimo / a

Il superlativo relativo si forma con diverse correlazioni. La correlazione más ... de si forma pre-
mettendo l’articolo determinativo al comparativo di maggioranza más e ponendo l’aggettivo fra 
más e de (el más + aggettivo + de). La correlazione menos ... de si forma nello stesso modo, 
sostituendo menos a más (el menos + aggettivo + de).

Es el más guapo de todos È il più bello di tutti
Es el menos guapo de todos È il meno bello di tutti

Il superlativo assoluto si forma premettendo l’avverbio muy (molto) all’aggettivo qualificati-
vo, oppure aggiungendo allo stesso aggettivo i suffissi -ísimo, -ísima; la prima forma è gene-
ralmente più usata.

Tiene un coche muy bonito Ha un’automobile bellissima
Tiene un coche bellísimo

Per quanto riguarda la seconda forma, bisogna osservare le seguenti variazioni ortografiche 
prima di aggiungere il suffisso -ísimo / -ísima:

• gli aggettivi che terminano in -co e in -go cambiano la terminazione in -qu e -gu;

rico ricco riquísimo ricchissimo
largo lungo larguísimo lunghissimo

• gli aggettivi qualificativi che terminano in -ble cambiano la terminazione in -bil;

probable probabile probabilísimo molto probabile

• gli aggettivi che terminano in -io perdono questa terminazione, sebbene ci siano alcuni ag-
gettivi qualificativi che conservano la -i;

rubio biondo rubísimo biondissimo
frío freddo friísimo freddissimo

• alcuni aggettivi qualificativi che nella penultima sillaba presentano i dittonghi ie o ue elimi-
nano la dittongazione prima di aggiungere il suffisso, trasformandosi in e, o.

despierto
fuerte

sveglio
forte

despertísimo
fortísimo

sveglissimo
fortissimo

2. Aggettivi dimostrativi
 
I dimostrativi funzionano come aggettivi quando accompagnano il nome, e come pronomi quan-
do lo sostituiscono.
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Gli aggettivi dimostrativi, come in italiano, sono elementi deittici, vale a dire che indicano la po-
sizione di una persona o di una cosa nello spazio, nel tempo o nel discorso rispetto a colui che 
parla. Gli aggettivi dimostrativi spagnoli sono:

Singolare Plurale
Maschile Femminile Maschile Femminile

este (questo, costui)
ese (codesto, quello)
aquel (quello, quegli, colui)

esta
esa
aquella

estos (questi)
esos (codesti)
aquellos (quelli)

estas
esas
aquellas

L’aggettivo dimostrativo determina il nome e si accorda sempre in genere e numero con esso.

Este indica che una cosa o persona si trova vicina a colui che parla; ese e aquel indicano, inve-
ce, che una cosa o persona si trova lontana rispetto a chi parla.

Quiero este coche Voglio questa macchina
Quiero ese / aquel coche Voglio quella macchina

In genere, l’aggettivo dimostrativo precede il nome, ma in qualche occasione, in espressioni en-
fatiche, può anche seguirlo; in questi casi, il nome è preceduto dall’articolo determinativo cor-
rispondente.

Este niño es muy malo Quel bambino è molto cattivo
El niño ése es muy malo

L’aggettivo dimostrativo può essere seguito da numerali:

Esos dos niños son muy malos Questi tre bambini sono molto cattivi

e può assumere valore dispregiativo se appare posposto al sostantivo.

¡Otra vez la pesada esa! Un’altra volta quella seccatrice!

Le forme tal, tales (tale, tali) possono assumere valore di aggettivi dimostrativi quando prece-
dono un sostantivo, con cui si accordano in numero, e presentano un valore deittico.

En tal ocasión In tale occasione
No comparto tales opciones Non condivido tali scelte

3. Aggettivi possessivi

Il sistema degli aggettivi possessivi spagnolo presenta una serie atona e l’altra tonica. La se-
rie atona è quella che si antepone ai nomi e non è mai preceduta dall’articolo (mi casa, la mia 
casa). La serie tonica è costituita, invece, da forme che possono funzionare come aggettivi (¿Dón-
de está el libro suyo?, Dov’è il suo libro?), sempre posposti ai nomi, o come pronomi precedu-
ti dall’articolo.
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3.1 Possessivi atoni

Gli aggettivi possessivi atoni presentano le seguenti forme:

Possessori Persona del verbo
Cose possedute

Una Diverse

Uno
yo mi (il mio, la mia) mis
tú tu (il tuo, la tua) tus
él, ella, Usted su (il suo, la sua) sus

Diversi
nosotros / as nuestro / a (il nostro, la nostra) nuestros / as
vosotros / as vuestro / a (il vostro, la vostra) vuestros / as
ellos, ellas, Ustedes su (il loro, la loro) sus

Le forme mi, tu e su non si accordano con il genere delle cose possedute.

Mi libro y mi casa Il mio libro e la mia casa

Per non confondere le forme degli aggettivi possessivi atoni mi e tu con i pronomi personali di 
prima e seconda persona singolare, le forme dei pronomi sono toniche (mí, tú), ovvero hanno 
sempre l’accento grafico.

Siempre hablan mal de mi hijo Parlano sempre male di mio figlio
Siempre hablan mal de mí, hijo Parlano sempre male di me, figlio

Le forme di prima e seconda persona plurale, invece, si accordano in genere e in numero con i 
sostantivi che li precedono.

Nuestros libros y nuestras casas I nostri libri e le nostre case

Le forme di terza persona sono invariabili per il singolare e il plurale. Il fatto che il possesso-
re sia uno o diversi non determina una variazione ortografica, come accade, invece, in italiano.

Su perra (de Juan) La sua cagna (di Giovanni)
Su perra (de Juan y María) La loro cagna (di Giovanni e Maria)

Nella maggior parte dei casi, il possessore e/o i possessori si individuano attraverso il conte-
sto, ma è ovvio che tali forme possono generare espressioni ambigue. La maniera più sicura per 
evitare tale ambiguità è usare la sequenza formata da de + pronome personale.

– Juan ha ido con sus padres al cine
– ¿En su coche o en el de ellos?

– Giovanni è andato con i suoi genitori al cinema
– Con la sua o con la loro automobile?

Tra il possessivo e il nome possono esserci, come in italiano, uno o più aggettivi.

Mi querido amigo Mio caro amico

Bisogna infine precisare che il plurale degli aggettivi possessivi atoni si forma aggiungendo una 
-s alla forma singolare.

Nuestro padre y nuestra madre Nostro padre e nostra madre
Nuestros padres y vuestras madres I nostri padri e le vostre madri
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3.2 Possessivi tonici

Gli aggettivi possessivi tonici assumono la stessa funzione sintattica del nome con significato 
di possesso. Presentano le seguenti forme:

Possessori Persona del verbo
Cose possedute

Una Diverse

Uno
yo mío mía míos mías
tú tuyo tuya tuyos tuyas
él, ella, Usted suyo suya suyos suyas

Diversi
nosotros / as nuestro nuestra nuestros nuestras
vosotros / as vuestro vuestra vuestros vuestras
ellos, ellas, Ustedes suyo suya suyos suyas

Diversamente dalle forme atone, le toniche si accordano in genere e numero con il sostantivo 
o i sostantivi a cui fanno riferimento.

I possessivi tonici possono essere preceduti dall’articolo. In assenza di quest’ultimo, il prono-
me si usa in posizione enclitica quando il nome a cui si riferisce è preceduto da un dimostrati-
vo, un numerale o un indefinito.

Ese amigo tuyo es simpático Questo tuo amico è simpatico
Ha venido un amigo tuyo È venuto un tuo amico
Algunos amigos míos son simpáticos Alcuni miei amici sono simpatici

In presenza dell’articolo, la costruzione è simile all’italiano.

Me gusta tu coche. El mío es más grande Mi piace la tua automobile. La mia è più grande
Lo tuyo no es bueno, lo mío sí La tua situazione non è buona, la mia sì

La stessa frase cambia di senso quando si sceglie tra il pronome possessivo o l’aggettivo pos-
sessivo.

Éste es mi libro Questo è il mio libro
Este libro es mío Questo libro è mio

Nel primo caso, si sottolinea la determinazione dell’oggetto, nel secondo il rapporto di proprietà.

I possessivi tonici tuyo, suyo e le loro forme seguono sempre un sostantivo, comportandosi 
come un qualsiasi aggettivo.

el libro tuyo il tuo libro 

Nuestro, vuestro e le loro forme, invece, possono completare il sostantivo o precederlo.

la casa nuestra la nostra casa
nuestra casa casa nostra

È importante ricordare che gli aggettivi possessivi tonici non accompagnano mai gli avverbi. 
Per questo motivo, si considera scorretto usare un avverbio seguito da un pronome possessivo.

delante de mí (sarebbe scorretto dire delante mío) davanti a me
detrás de ti (sarebbe scorretto dire detrás tuyo) dietro di te
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4. Aggettivi indefiniti

Gli aggettivi indefiniti esprimono qualcosa di vago, di non ben determinato. Le forme per ag-
gettivi e pronomi sono le medesime, ma nella maggior parte dei casi, essi funzionano come ag-
gettivi. Possono esprimere l’esistenza o inesistenza di persone, oggetti o idee, un numero o una 
quantità approssimativa, o l’identità rispetto ad altri elementi del gruppo. 

Gli aggettivi indefiniti sono:

alguno alcuno, qualche mismo stesso
bastante piuttosto, parecchio mucho molto
cada ogni, ciascuno ninguno nessuno
cierto certo otro altro
cualquiera qualunque, qualsiasi poco poco
demás altri, restanti sendos / as uno per ciascuno
demasiado troppo todo tutto, ogni

varios vari, parecchi

• alguno, ninguno: formano il femminile regolarmente (alguna, ninguna).

Vinieron algunos amigos a mi fiesta Vennero alcuni amici alla mia festa
Ninguna mujer lo sospechaba Nessuna donna lo sospettava

 Davanti ai sostantivi maschili singolari, perdono la vocale finale -o e prendono l’accento gra-
fico sull’ultima sillaba.

¿Tienes algún amigo de verdad? Hai qualche amico vero?
No tengo ningún plan para esta noche Non ho nessun programma per stasera

 Si usano gli aggettivi indefiniti algún / a / os / as e ningún / a + nome quando si intende 
numerare il gruppo a cui appartengono gli elementi di cui si parla;

No conozco a ningún chico con este nombre Non conosco nessun ragazzo con questo nome

• bastante: è variabile solo in numero (bastantes);

Hoy hace bastante calor Oggi fa alquanto caldo

• cada: è invariabile, è associato a un sostantivo singolare ed ha un senso distributivo o di re-
golare successione;

Cada vez que lo veía se ruborizaba Ogni volta che lo vedeva arrossiva

• cierto: forma regolarmente il femminile e il plurale (cierto, cierta, ciertos, ciertas) e può in-
dicare quantità indeterminata, quantità ridotta e qualcosa di determinato che non si vuole 
o non si può precisare;

Tengo cierto capital Ho un certo capitale
Tengo cierta pena Provo un po’ di pena
Lo adoraban ciertas personas Certe persone lo adoravano 
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• cualquiera: può perdere o meno la vocale finale davanti ad altro aggettivo o sostantivo ma-
schile singolare. Si riferisce tanto a persone quanto a cose, quindi, da una parte equivale a 
qualunque / qualsiasi (quando funziona come aggettivo) e dall’altra a chiunque (quando fun-
ziona come pronome);

Coge un pastel cualquiera Prendi un dolce qualunque

• demás: è invariabile e significa, secondi i casi, il resto, gli altri;

Los demás amigos se sorprendieron Gli altri amici si sorpresero

• demasiado: forma regolarmente il femminile e il plurale (demasiado, demasiada, demasia-
dos, demasiadas);

Desde que nos vimos por última vez, ha pa-
sado demasiado tiempo

Da quando ci siamo visti per ultima vol-
ta, è passato troppo tempo

• mismo: forma regolarmente il femminile e il plurale (mismo, misma, mismos, mismas) e si 
usa per enfatizzare un nome citato, un pronome o un avverbio;

Esta obra no la hubiera escrito ni el mismo 
Cervantes

Quest’opera non l’avrebbe scritta nem-
meno Cervantes stesso

• mucho: ha variazione di genere e di numero (mucho, mucha, muchos, muchas) ed equivale 
a molto / i;

Tengo mucho dinero en el banco Ho molti soldi in banca

• otro: forma regolarmente il femminile e il plurale (otro, otra, otros, otras) e davanti a sé ri-
fiuta l’articolo indeterminativo;

¿Puede darme otra cerveza? Può darmi un’altra birra?

• poco: ha variazione di genere e di numero (poco, poca, pocos, pocas) ed equivale a poco.

Tengo pocos libros Ho pochi libri

 Può essere preceduto da un dimostrativo e da un indefinito, o sostituito dalle forme plura-
li unos / unas:

Quiero ése poco de pan Voglio quel po’ di pane
Quiero un poco de pan Voglio un po’ di pane
Quiero unas manzanas Voglio alcune mele

• sendos / as: significa «uno per ognuno», riferito a più di due persone o cose;

Mi mujer y yo recibimos sendos regalos Mia moglie ed io ricevemmo un regalo ciascuno 

• todo: con il significato di quello che si prende senza escludere niente;

Si tienes hambre, te lo puedes comer todo Se hai fame, puoi mangiarlo tutto

• varios / as: si usa solo al plurale ed ha il significato di alcuni, più di due, due o di più;

Le esparaban varias personas en la entrada L’aspettavano varie persone all’ingresso
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Scheda 5

 I pronomi
  

1. Pronomi personali complemento 

1.1 Pronomi personali complemento (atoni)

I pronomi personali complemento (atoni) sostituiscono un complemento oggetto o indiretto e 
presentano una forma unica, eccetto per la terza persona, singolare e plurale.

Genere Persona Pronomi complemento oggetto Pronomi complemento indiretto
Singolare 1ª

2ª
3ª

me (mi)
te (ti)
lo / le, la, lo (lo, la) le / se (gli, le)

Plurale 1ª
2ª
3ª

nos (ci, ce)
os (vi, ve)
los, las (li, le) les / se (gli, loro)

Di seguito sono elencati alcuni esempi:

Juan me molesta Giovanni mi disturba
Él me ha dicho que te quiere Lui mi ha detto che ti vuole bene
Esto no lo veo bien Questo non lo vedo di buon occhio
Nos vemos más tarde Ci vediamo dopo
Os llamaré mañana Vi chiamerò domani
Él les habló mal de ti Lui parlò loro male di te

I pronomi personali complemento (atoni) si usano sempre senza preposizione. Come mostra-
to nello schema precedente, le forme lo, la, los, las corrispondono al complemento oggetto e le 
forme le, les al complemento indiretto, salvo quando si riferiscono a una persona.

No lo conozco Non lo conosco
Le dije que no lo hiciera Gli dissi di non farlo
He buscado a Pedro pero no lo he encontrado Ho cercato Pietro ma non l’ho trovato

La forma lo si considera neutra quando ripropone il contenuto di una frase precedente o allu-
de a un fatto o a una situazione generale.

Luis parece egoísta, pero no lo es Luigi sembra egoista, ma non lo è
¿Sabías lo de Pedro?
No, no lo sabía

Sapevi questo a proposito di Pietro?
No, non lo sapevo

Le forme le, les possono creare ambiguità, avendo un’unica forma per il maschile e il femmi-
nile. Per evitare questo rischio, si possono aggiungere le forme a él / a ellos, a ella / a ellas, a 
Usted / a Ustedes.

Le doy el regalo a él y no a ella Do il regalo a lui e non a lei
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I pronomi di complemento oggetto e indiretto precedono il verbo, salvo quando questo è un 
imperativo, infinito o gerundio; in questi casi, il pronome segue il verbo.

¿Has visto a mi madre?
No, no la he visto

Hai visto mia madre?
No, non l’ ho vista

¡Dame el libro! Dammi il libro!

1.2 Pronomi personali complemento preceduti da preposizione (tonici)

Le forme assunte dai pronomi personali complemento quando sono preceduti da una prepo-
sizione sono:

Genere Persona Pronomi complemento
Singolare 1ª

2ª
3ª

mí, conmigo (mi)
ti, contigo (ti)
él / ella, ello, Usted, sí (lui, lei, esso, Lei)

Plurale 1ª
2ª
3ª

nosotros / as (noi)
vosotros / as (voi)
ellos, ellas, Ustedes, sí (loro)

Le preposizioni con cui si usano i pronomi complemento tonici sono a, ante, con, contra, en, ha-
cia, hasta, para, por, sin e tras, ma le principali sono a e con.

Ante sí tenían un problema Davanti a sé avevano un problema
Contra él no gana nadie Contro di lui non vince nessuno
Sólo piensa en él Pensa solo a lui
Se dirigió hacia mí Si diresse verso di me
Me engañaste hasta tú Mi ingannasti perfino tu
Lo compré para ti Lo comprai per te
Por mí, puedes irte Per me, puoi andare
Voy al cine sin ti Vado al cinema senza di te
Fue tras ellos Se ne andò dietro di loro

I pronomi tonici preceduti dalla preposizione a, sia in funzione di complemento oggetto sia 
in quella di complemento indiretto, necessitano sempre del pronome atono corrispondente.

A ti te lo dijeron Lo dissero a te

Il pronome atono, invece, non ha bisogno di quello tonico, salvo che si voglia contrapporre il 
suo referente a un’altra persona o si cerchi un’enfasi maggiore.

Te lo dijeron Te lo dissero
Te lo dijeron a ti, no a mí Lo dissero a te, non a me

Come già visto in precedenza, quando i pronomi personali tonici mí, tí, sí sono preceduti dalla 
preposizione con, si fondono con essa dando vita alle forme conmigo, contigo, consigo.

Vino al cine conmigo Venne al cinema con me
Hice el trabajo contigo Feci il lavoro con te
Estaba enfadado consigo Era arrabbiato con se stesso
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La forma consigo corrisponde all’italiano con sé e non a con lui.

Llevaba consigo un perro Portava con sé un cane

Le preposizioni según (secondo) ed entre (tra, fra) non richiedono le forme pronominali com-
plemento toniche, ma i pronomi soggetto.

Según él, se puede hacer Secondo lui, si può fare
Entre él y tú, te prefiero a ti Fra te e lui, preferisco te

2. Pronomi relativi

Le forme dei pronomi relativi sono:

que che, colui
quien chi, colui che
cuyo il cui, del quale
cual quale, che

Il pronome relativo que, il più comune, viene usato sia come soggetto sia come complemen-
to con riferimento a persone, animali o cose, cioè è un pronome invariabile in genere e nume-
ro. Quando si riferisce a persone, e funziona come soggetto, oggetto o complemento indiret-
to all’interno della frase, viene spesso sostituito da quien al singolare, e da quienes al plurale.

El niño que grita es mi hermano Il bambino che grida è mio fratello
Este es el muchacho de quien te hablé Questo è il ragazzo di cui ti ho parlato

Il pronome que può fungere da soggetto, da complemento diretto e da complemento indiretto 
della frase relativa. I pronomi quien, quienes, che non ammettono variazioni di genere, vengo-
no usati solo quando fungono da soggetto o da complemento riferito a persone.

La mujer que viene es mi esposa La donna che viene è mia moglie
La mujer que ves es mi esposa La donna che vedi è mia moglie
Tienes que escribir una carta al que tu sabes Devi scrivere una lettera a chi tu sai 
Quien estudie tendrá un buen futuro Chi studia avrà un buon futuro
No hablo a quienes me mienten Non parlo a coloro che mi mentono

I pronomi cuyo / a / os / as indicano sempre una relazione di possesso, concordano in genere 
e numero con ciò che è posseduto ed equivalgono al costrutto costituito da uno qualsiasi degli 
aggettivi preceduto dalla preposizione de (de quien, de + articolo + que, del cual).

El niño, cuyo padre murió ayer, está trastor-
nado / El niño, el padre del cual murió ayer, 
está trastornado

Il bambino, il cui padre morì ieri, è sconvolto

Essi si usano quando il pronome italiano cui può essere sostituito dalle forme del quale, della 
quale, dei quali, delle quali.

Il pronome cual varia solo nel numero (cuales); resta, invece, invariabile nel genere perché è 
reso esplicito dall’articolo che lo precede (el cual / los cuales per il maschile singolare e plura-
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le; la cual / las cuales per il femminile singolare e plurale; lo cual per la forma neutra). Quan-
do si riferisce soltanto a persone, può essere sostituito con quien / quienes.

Hoy he hablado con Pedro, el cual 
(quien) me ha dado recuerdos para ti

Oggi ho parlato con Pietro, il quale ti manda i 
suoi saluti 

Ella es la mujer de la cual (de quien) 
estoy enamorado

Lei è la donna della quale mi sono innamorato

3. Pronomi interrogativi

Dal punto di vista formale, bisogna ricordare che le frasi interrogative in spagnolo devono ave-
re il punto interrogativo all’inizio (¿) e alla fine (?) della domanda.
I pronomi interrogativi sono identici ai relativi, ma devono sempre essere accentati.

¿qué? Che?
¿quién? /¿quiénes? Chi?
¿cuál? / ¿cuáles? Quale? Quali?

¿Qué? può riferirsi a persone o cose e può funzionare come pronome o aggettivo, soggetto o 
complemento e regge qualsiasi preposizione.

¿Qué es esto? Che cos’è questo?
¿De qué trata la película? Di che cosa tratta il film?

¿Quién, quiénes? si utilizza solo in riferimento alle persone, e può essere soggetto o comple-
mento; regge qualsiasi preposizione.

¿Quiénes son aquellos? Chi sono quelli?
¿A quién pedís la información? A chi chiedete l’informazione?

¿Cuál, cuáles? può riferirsi a persone o cose, e può essere soggetto o complemento; si usa in 
due strutture: interrogativo + verbo + sostantivo e interrogativo + de + sostantivo.

¿Cuál es la diferencia entre un castillo y un palacio? Qual è la differenza fra un castello e un palazzo?
¿Cuál de los dos prefieres? Quale dei due preferisci?

I pronomi sopraelencati possono apparire anche nelle frasi interrogative indirette.

Quiero sabér qué sucedió exactamente Voglio sapere che cosa successe esattamente
Me pregunto quién me llamó ayer Mi chiedo chi mi chiamò ieri
No sé cuál es mejor Non so qual è meglio
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4. Pronomi possessivi

I pronomi possessivi indicano rapporti di possesso. 

Essi sono:
Maschile Femminile

Singolare Plurale Singolare Plurale
el mío (il mio) los míos (i miei) la mía (la mia) las mías (le mie)
el tuyo (il tuo) los tuyos (i tuoi) la tuya (la tua) las tuyas (le tue)
el suyo (il suo) los suyos (i suoi) la suya (la sua) las suyas (le sue)
el nuestro (il nostro) los nuestros (i nostri) la nuestra (la nostra) las nuestras (le nostre)
el vuestro (il vostro) los vuestros (i vostri) la vuestra (la vostra) las vuestras (le vostre)
el suyo (il loro) los suyos (i loro) la suya (la loro) las suyas (le loro)

I pronomi possessivi si accordano con la cosa o le cose possedute in genere e numero. Appa-
iono spesso preceduti dall’articolo determinativo, incluso il neutro lo. Possono essere utilizza-
ti anche per indicare una passione, un comportamento, un affare e nella costruzione de las tu-
yas / suyas / vuestras con il senso di «delle tue birichinate».
No quiero tu libro, quiero el mío Non voglio il tuo libro, voglio il mio
¡Me quieres hacer el favor de darme lo mío! Mi vuoi fare il piacere di darmi il mio! 
Lo mío es el fútbol La mia passione è il calcio
Lo vuestro es increíble La vostra situazione è incredibile
Llamo para saber si lo mío está bien o no Chiamo per sapere se il mio affare va bene op-

pure no 
¿No podéis estar un poco quietos? ¡Siempre 
tenéis que hacer de las vuestras!

Non potete stare un po’ calmi? Dovete sempre 
fare le vostre birichinate!

Le forme della prima e seconda persona plurale dei pronomi possessivi coincidono, dal punto 
di vista formale, con le forme degli aggettivi possessivi atoni e con quelle degli aggettivi pos-
sessivi tonici. La differenza è di funzione, sia aggettivale sia pronominale.

5. Pronomi dimostrativi

I pronomi dimostrativi hanno la stessa forma degli aggettivi dimostrativi; fanno le veci del nome, 
e si usano come in italiano. Dal punto di vista ortografico, i pronomi dimostrativi vengono sem-
pre accentati per stabilire una differenza grafica con gli aggettivi dimostrativi, eccetto le forme 
neutre (esto, eso, aquello), le quali non hanno corrispondenza negli aggettivi.

Éste es el profesor de quien te hablé Questo è il professore del quale ti parlai
Eso no lo sabía Questo non lo sapeva

Le forme neutre possono riferirsi a qualcosa di già detto o che viene espresso subito dopo.
«Eres listo», eso fue lo que dijo «Sei sveglio», questo fu ciò che disse
Quiero esto: que vengas a verme Voglio questo: che venga a trovarmi



20 Parte Terza • Competenze linguistiche (Spagnolo)

Possono, inoltre, assumere un significato dispregiativo.
¡Qué quiere ése! Che vuole quello!

6. Pronomi indefiniti

I pronomi indefiniti esprimono l’esistenza di persone, oggetti o idee, in numero o quantità ap-
prossimativi, o l’identità rispetto ad altri elementi del gruppo.

I pronomi indefiniti sono:
algo qualche cosa demasiado troppo
alguien qualcuno nada nulla, niente
alguno qualcuno nadie nessuno
ambos ambedue ninguno nessuno
cada cual chiunque, ognuno, ciascuno otro altro
cada uno ognuno, ciascuno quienquiera chiunque
cualquiera qualunque, qualsiasi todo tutto
demás rimanenti uno uno

• algo / nada: sono pronomi invariabili, che si riferiscono solo a cose e, seguiti da un agget-
tivo, non ammettono preposizioni.

Te contaré algo interesante Ti racconterò qualcosa di interessante
No me dijo nada y se marchó Non mi disse niente e se ne andò

 Se sono seguiti dalla preposizione de, significano rispettivamente un po’ e per niente;
¿Tienes algo de dinero? Hai un po’ di soldi?
No tengo nada de sueño Non ho per niente sonno

• alguien / nadie: sono invariabili e si riferiscono solo a persone.
¿Alguien lo sabe? Qualcuno lo sa?
No he visto a nadie Non ho visto nessuno

Quando funzionano come complemento diretto devono necessariamente essere preceduti dal-
la preposizione a;

Vi a alguien cerca de tu casa Vidi qualcuno vicino casa tua
¿Esto no le interesa a nadie? Questo non interessa a nessuno? 

• alguno / ninguno: formano regolarmente il femminile e il plurale (alguno / ninguno, al-
guna / ninguna, algunos / ningunos, algunas / ningunas), sebbene le forme del plurale 
si usino di rado. Si applicano tanto a persone quanto a cose. Quando si riferiscono a perso-
ne, si possono sostituire rispettivamente con alguien e nadie;

¿Alguien puede decir la verdad? Qualcuno può dire la verità?
Ya nadie lo esperaba Nessuno lo attendeva più

• ambos: corrisponde a los / las dos;
Ambos / Los dos se olvidaron de ti Entrambi si dimenticarono di te
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• cada cual: è un pronome invariabile è riferito solo a persone;
Cada cual tiene sus defectos Ognuno ha i suoi difetti

• cada uno: è invariabile;
Que cada uno se quede con sus cosas Che ognuno si tenga le sue cose

• cualquiera: si usa per riferirsi a persone e presenta una forma per il singolare (cualquie-
ra) e una per il plurale (cualesquiera).

Cualquiera de vosotros puede hacerlo Chiunque di voi può farlo
Dos mujeres cualesquiera Due donne qualsiasi

 Quando cualquiera è seguito da un congiuntivo, richiede dopo di sé la congiunzione que;
Cualquiera que no esté de acuerdo que lo diga Chi non fosse d’accordo, lo dica

• demás: è invariabile. Preceduto dall’articolo neutro lo traduce le espressioni italiane il re-
sto, il rimanente;

Juan y María vinieron con nosotros y 
los demás se quedaron en casa

Giovanni e Maria vennero con noi e gli 
altri rimasero in casa

Lo demás es inútil contarlo Il resto è inutile raccontarlo

• demasiado: forma regolarmente il femminile e il plurale (demasiado / a / os / as);
Demasiados viven sin trabajar Troppi vivono senza lavorare

• nadie: si riferisce solo alle persone, è invariabile e richiede il verbo al singolare;
Nadie ha preguntado por ti Nessuno ha chiesto di te

• otro: si usa quando il significato del pronome generico altri non è riferito a qualcuno in par-
ticolare;

Yo estudio mientras otro se divierte Io studio mentre altri si divertono

• quienquiera: si tratta di un pronome invariabile riferito soltanto a persone; seguito dal con-
giuntivo, richiede la congiunzione que;

Quienquiera que seas no me importa Chiunque tu sia non mi importa

• todo: forma regolarmente il femminile e il plurale (todo, toda, todos, todas), viene usato in 
senso neutro e funziona come complemento diretto;

Lo he estudiado todo L’ho studiato tutto

• uno: si può usare al singolare con il verbo in terza persona per indicare, in maniera generi-
ca e impersonale, colui che parla; si utilizza anche, con valore distributivo, in contrapposi-
zione ad un altro.

Uno no sabe qué hacer Uno non sa che cosa fare
El uno leía, el otro estudiaba L’uno leggeva, l’altro studiava
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Scheda 6

 La preposizione
  

La preposizione è un elemento invariabile che stabilisce una relazione di dipendenza fra una 
parola e il suo complemento. Esistono le preposizioni semplici o proprie, formate da una sola 
parola, e le locuzioni prepositive o preposizioni improprie, composte di due o più parole.

1. Preposizioni proprie

Le preposizioni proprie sono:

a a hacia verso
ante avanti hasta fino a
bajo sotto mediante mediante
con con para per
contra contro por per
de di pro pro
desde da según secondo
durante durante sin senza
en in sobre su
entre tra tras dietro

vía via

Di seguito sono indicati gli usi più frequenti di ogni preposizione:

• a: si usa per la costruzione dell’accusativo personale; per indicare il moto a luogo con ver-
bi di movimento: per esprimere la distanza; per definire un limite, in genere con il verbo 
llegar (arrivare); per specificare l’ora precisa in cui si verifica un fatto; per fissare il limite 
temporale in associazione con la preposizione de, per esprimere l’età di una persona in un 
preciso contesto; per definire il modo o lo strumento con cui si fa qualcosa, il modo o l’abi-
tudine di fare qualcosa e la velocità.

Quiero a mis padres Voglio bene ai miei genitori
Juan va a Barcelona Giovanni va a Barcellona
Este pueblo está a 5 kilómetros de aquí Questo paese si trova a 5 chilometri da qui
El agua le llegaba a la rodilla L’acqua le arrivava fino al ginocchio
Nos veremos mañana a las siete Ci vedremo domani alle sette
Está abierto de 4 a 8 de la tarde È aperto dalle 4 alle 8 di sera
Tuvo su primer hijo a los 30 años Ebbe il suo primo figlio a 30 anni
Tienes que escribir este trabajo a ordenador Devi scrivere questo lavoro al computer 
Viene desde su casa a pie Viene da casa sua a piedi
Tuvo el accidente a 40 kilómetros por hora Ebbe l’incidente a 40 chilometri all’ora
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• ante: si usa nella lingua formale per indicare l’equivalente dell’italiano «davanti», e si suo-
le sostituire con delante de. Normalmente, non si usa per esprimere posizione fisica, ad ec-
cezione del linguaggio letterario. Si usa principalmente per situare un elemento davanti a o 
in presenza di un altro e assume il significato di «per quanto riguarda», «prendendo in con-
siderazione».
El acusado apareció ante el juez L’accusato comparì davanti al giudice
Antes esta situación, tenemos que buscar 
una salida

Per quanto riguarda questa situazione, dob-
biamo cercare una via d’uscita

• bajo: esprime la localizzazione di un elemento sotto l’altro; si usa, inoltre, anche in senso 
figurativo per segnalare la dipendenza di una persona o di una cosa da un’altra e per loca-
lizzare avvenimenti in un periodo di tempo determinato.
El niño está bajo la cama Il bambino è sotto il letto
Los empleados están bajo las órdenes del di-
rector

Gli impiegati sono agli ordini del direttore

Esta ley se aprobó bajo el reinado de Felipe II Questa legge fu approvata sotto il regno 
di Felipe II

• con: in genere si usa per esprimere compagnia; indicare un contenuto; definire le caratte-
ristiche di un oggetto; indicare uno strumento; definire la relazione o il rapporto con altre 
persone; può introdurre, infine, una contrapposizione.
Fue a comprar con su madre Andò a far compere con sua madre
Perdió un monedero con 30 euros Perse un portamonete con 30 euro
Es un coche con cinco puertas È una macchina a cinque porte
Lo cortó con un cuchillo Lo tagliò con un coltello
Es muy agradable con todos È molto gradevole con tutti
Con lo trabajador que es, no tiene traba-
jo fijo

Per quanto sia un lavoratore, non ha un la-
voro fisso

 Si usa anche in correlazione con verbi spagnoli che non hanno traduzione letterale in italia-
no.

Estaba satisfecho con él Era soddisfatto di lui

 Le espressioni italiane con me, con te e con sé, si traducono rispettivamente con conmigo, 
contigo e consigo.

Quiso venir conmigo, no contigo Volle venire con me, non con te

• contra: corrisponde alla preposizione italiana contro e si usa per esprimere opposizione.
El Barcelona jugó un gran partido con-
tra el Madrid

Il Barcellona giocò una grande partita 
contro il Madrid
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• de: si usa per indicare:

specificazione El descubrimiento de América La scoperta dell’America

denominazione La provincia de Cataluña es muy in-
dustrial

La provincia di Catalogna è molto in-
dustrializzata

origine Juan es de Madrid Giovanni è di Madrid
provenienza
o punto di partenza

Vengo de Barcelona Vengo da Barcellona

qualità Es una persona de buen carácter È una persona di buon carattere
tempo Me llamaron de madrugada Mi chiamarono di buon mattino
modo Estoy de pie Sono in piedi
materia Esta vajilla es de porcelana Queste stoviglie sono di porcellana
contenuto Un vaso de cerveza Un bicchiere di birra
argomento Me regalaron un libro de poesía Mi regalarono un libro di poesia
causa Murió de cáncer Morì di cancro
quantità Me compré un televisor de dos mil euros Comprai un televisore da duemila euro
fine o scopo Me compré una máquina de escribir Comprai una macchina per scrivere
limitazione Es muy débil de carácter È molto debole di carattere
età Piensa como un niño de cinco años Pensa come un bambino di cinque anni

• desde: esprime il luogo dove comincia un movimento; in correlazione con hasta, indica il 
principio di un’azione o l’inizio di un evento.
He venido andando desde mi casa Sono venuto camminando da casa mia
Esta tienda está abierta desde las nue-
ve hasta las doce de la mañana

Questo negozio è aperto dalle nove alle dodi-
ci del mattino

• durante: indica durata, il periodo di tempo entro il quale si verifica un’azione ed esprime la 
simultaneità degli avvenimenti;
Ha llovido durante toda la noche Ha piovuto durante tutta la notte
Este edificio fue destruido durante la guerra Questo edificio fu costruito durante la guerra
Te escribí la carta durante la película Ti scrissi la lettera durante il film

• en: indica il luogo in cui si verifica qualcosa o in cui ha sede un avvenimento, il periodo di 
tempo in cui si produce un evento; il mezzo di trasporto mediante il quale si effettua uno 
spostamento; il modo in cui si fa qualcosa; specifica un ambito di riferimento; indica una 
materia, può esprimere una causa.
Vivo en Nápoles desde hace dos años Vivo a Napoli da due anni
En verano descanso D’estate mi riposo
Vamos a Barcelona en avión Andiamo a Barcellona in aereo
No te lo digo en serio Non te lo dico sul serio
Él es especialista en lingüística Lui è specialista in linguistica
En matemáticas se usan muchos signos In matematica si usano molti segni
Noté que no estaba bien en la forma de 
contestar

Notai che non stava bene dal modo in cui ri-
spondeva
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 Nella lingua parlata, spesso si usa con il significato di entro (al posto di dentro de), sebbene 
tale costruzione non si consideri corretta.

En unos días nos vemos
(la frase corretta è dentro de unos días nos vemos)

Entro qualche giorno ci vedremo

• entre: si usa per definire una localizzazione imprecisa; per indicare un tempo approssima-
tivo; per definire una posizione intermedia; per situare avvenimenti in un periodo di tem-
po del quale si segnalano l’inizio e la fine; per esprimere la partecipazione e la relazione di 
varie persone o cose; per comparare due o più cose o persone; per indicare reciprocità.
Encontré este papel entre las páginas 
de mi libro

Ho trovato questo foglio tra le pagine del mio 
libro

Llegaré entre las seis y las siete Arriverò fra le sei e le sette
Estoy entre la espada y la pared Sto tra l’incudine e il martello
La conferencia tendrá lugar entre las 
ocho y las nueve de la mañana

La conferenza avrà luogo fra le otto e le nove 
del mattino

El mueble lo han montado entre Juan 
y mi padre

Il mobile è stato montato da Giovanni e da mio 
padre

No veo la diferencia entre estos dos dibujos Non vedo la differenza fra questi due disegni
Hay una gran amistad entre ellos C’è una grande amicizia fra di loro

• hacia: corrisponde alla preposizione italiana verso, e si usa per esprimere direzione; loca-
lizzazione imprecisa nello spazio; approssimazione nel tempo e il destinatario di un senti-
mento;
Se fue hacia Sevilla Andò verso Siviglia
El museo está hacia las afueras Il museo è nei dintorni
Te llamaré hacia las once Ti chiamerò verso le undici
El pueblo siente un gran respeto hacia él Il popolo sente un grande rispetto verso di lui

• hasta: indica termine di tempo e di luogo; esprime la quantità limite di qualcosa; si usa fre-
quentemente nella combinazione con desde e in riferimento a qualcosa che si può misura-
re o contare fino alla fine, con lo stesso valore di incluso;

Te esperé hasta las once Ti aspetterò fino alle undici
Se fue hasta Sevilla Andò fino a Siviglia
Antes de responder cuenta hasta diez Prima di rispondere conta fino a dieci
Esteré allí desde las dos hasta las cuatro Sarò lì dalle due fino alle quattro
Cuando vayamos al parque de atracciones, 
subieremos hasta en la noria

Quando andremo al parco dei divertimen-
ti, saliremo anche sulla ruota panoramica

• mediante: è una preposizione limitata all’uso formale, che esprime il mezzo o il modo in cui 
si fa qualcosa;
Mediante la fuerza no se logra nada bueno Mediante la forza non si ottiene niente di buono

• para / por: queste due preposizioni meritano una trattazione a parte, giacché il loro uso 
rappresenta una delle maggiori fonti di confusione per gli italofoni. Questa difficoltà si deve 
a tre ragioni: l’assonanza fonetica tra i due termini; la loro similitudine concettuale, perché 
entrambi esprimono nozioni come finalità, concessività o temporalità, sebbene divergano 
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in tante altre funzioni; infine, entrambe le preposizioni vengono tradotte in italiano con un 
unico termine (per).

 Nello schema che segue, sono indicati gli usi più frequenti delle preposizioni para e por. 
Para, generalmente, traduce la preposizione per quando essa indica il moto, un’inclinazio-
ne, un’intenzione, uno scopo. Si usa per: 

PARA
Comunicare una data li-
mite

El sastre me dijo que el traje estaría li-
sto para la semana que viene

Il sarto mi disse che il vestito sa-
rebbe stato pronto per la settimana 
prossima

Indicare un destinatario He comprado esto para ti Ho comprato questo per te
Fornire una direzione Este tren va para Barcelona (si pos-

sono usare anche le preposizioni a, 
hacia, hasta)

Questo treno va a Barcellona

Esprimere una finalità Salió para comprar un libro
Te lo digo para que lo tengas en cuenta

Uscì per comprare un libro
Te lo dico affinché tu lo prenda in con-
siderazione

Indicare un momento 
futuro

Volveré para Navidad
He comprado el bañador para el verano

Tornerò per Natale
Ho comprato il costume per l’estate

Indicare un momento 
imminente

El tren está para salir Il treno sta per partire

Fornire un motivo Lucha para defender su patria (con 
infinito)

Lotta per difendere la sua patria

Esprimere un’opinione Para mí, no deberías casarte Secondo me, non dovresti sposarti

 Por, in genere, esprime un tempo impreciso, una localizzazione approssimativa, una causa, 
uno strumento, etc. Si usa per:

POR
Formare proposizioni con-
cessive

Introdurre l’agente o la 
causa efficiente

Por mucho que lo pruebes, no lo con-
seguirás

Me regañaron por tus palabras
Ha llegado tarde por el tráfico

Nonostante i tuoi tentativi, non ci ri-
uscirai

Mi rimproverarono per le tue parole
È arrivato tardi a causa del traffico

Attribuire un valore distri-
butivo

Hay un litro de agua por persona
Iba a cien kilómetros por hora

C’è un litro di acqua a persona
Andava a cento chilometri all’ora

Esprimere un opinione Por mí, puedes hacer lo que quieras Per me, puoi fare quello che ti pare
Designare un luogo appros-
simato

El señor que busca está por aquí.
Por esta zona hay buenos bares

Il signore che cerchi è da queste parti

Indicare il mezzo o lo stru-
mento

Te ha llegado una carta por correo 
certificado

È arrivata una lettera raccomandata

Fornire un motivo
Lucha por defender su patria
Lo hizo por los pobres (equivale a 
en favor de)

Lotta per difendere la sua patria
Lo fece per i poveri

Fungere da moltiplicatore Dos por dos son cuatro Due per due fa quattro

Indicare priodicità
Voy a bailar dos veces por semana
Esta impresora imprime cincuenta 
folios por segundo

Vado a ballare due volte la settimana
Questa stampante stampa cinquanta 
pagine al secondo

Indicare un punto concreto Lo cogió por la mano Lo prese per mano
Esprimere un sentimento Tengo un gran aprecio por Ana Ho una grande stima per Anna
Indicare una sostituzione Lo haré yo por ti Lo farò io al tuo posto
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Indicare un tempo appros-
simato

Te lo entregaré por Navidad (signi-
fica che sarà consegnato generica-
mente intorno a Natale)

Te lo darò per Natale

Designare un luogo di tran-
sito

Para ir a Madrid debe pasar por Za-
ragoza (nel senso di a través de, at-
traverso)

Per andare a Madrid deve passare 
per Zaragoza

Costruire frasi passive
Este libro ha sido escrito por un ami-
go mío (introduce il soggetto agente 
della costruzione passiva)

Questo libro è stato scritto da un 
mio amico 

 Nel senso di motivo, la differenza d’uso tra le due preposizioni può indurre in errore.
Lucha para defender su patria

Lotta per difendere la sua patriaLucha por defender su patria

 Negli esempi, por indica, al tempo stesso, causa ed effetto dell’azione, mentre para esprime 
solo il motivo. Questa differenza è così sottile da essere, di fatto, impercettibile.

 Infine, vanno segnalate le costruzioni con por e para:

por ahora per adesso
por fin finalmente
por lo menos per lo meno
por lo tanto pertanto
por si acaso casomai
por supuesto certamente
por lo general in generale
para siempre per sempre
para más inri per di più

• pro: ha un uso ristretto a causa del suo carattere arcaico ed indica qualcosa che è a favore 
di qualcuno o di un’altra cosa;

Organización pro derechos humanos Organizzazione pro diritti umani

• según: esprime il punto di vista, un’opinione o l’origine dell’informazione; indica il modo in 
cui si fa qualcosa e introduce la causa di un’affermazione precedente;

Según mi tío, este coche es caro Secondo mio zio questa macchina è cara
Según este periódico, el paro ha subido 
este mes

Secondo questo giornale la disoccupazione è 
salita questo mese

Le juzgarán según la ley de su país Lo giudicheranno secondo la legge del suo 
paese

Me pondré la camisa negra o la blanca 
según donde vayamos

Metterò la camicia nera o quella bianca a se-
conda di dove andiamo

• sin: indica mancanza di qualcosa;
Nos hemos quedado sin dinero Siamo rimasti senza denaro
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• sobre: indica luogo, argomento e quantità approssimativa;
Estamos sobre el Vesuvio Siamo sul Vesuvio
Hablamos sobre fútbol Parliamo di calcio
El tren llegará sobre las diez Il treno arriverà alle dieci circa

• tras: indica posteriorità, di luogo, di tempo, e si può tradurre in italiano con dietro, dopo e 
oltre a. Si usa anche nel senso di alla ricerca di;

Su tío venía tras él Suo zio era dietro di lui
Tras haber trabajado mucho, descansó Dopo aver lavorato molto, si riposò
Se fue a Sevilla tras un contrato de tra-
bajo fijo

Se ne andò a Siviglia alla ricerca di un con-
tratto di lavoro fisso

• vía: si traduce con per, passare per, fare scalo a.
La fotografía fue recibida vía satélite La fotografia fu ricevuta via satellite
He venido vía París Sono arrivato via Parigi

2. Preposizioni improprie

Le preposizioni improprie o locuzioni prepositive sono numerose in spagnolo. Di seguito sono 
elencate le più importanti:

a causa de a causa di de cara a di fronte a
acerca de intorno a, circa dentro de tra, fra
además de oltre a delante de davanti a
al lado de accanto después de dopo
a lo largo de lungo detrás de dietro a
alrededor de intorno a encima de sopra a
antes de prima di en favor de a favore di
a pesar de malgrado en lugar de invece di
cara a di fronte a en medio de in mezzo a
conforme a secondo en relación con in relazione a
con relación a in relazione a en torno a intorno a
con respecto a riguardo a frente a di fronte a
con vistas a in vista di junto a vicino a
de acuerdo con in conformità con lejos de lontano da
debajo de sotto a respecto a per quanto riguarda

Vediamo alcuni esempi:
Mi casa está al lado del Metro La mia casa è accanto alla Metropolitana
Junto a él no le tenía miedo a nadie Vicino a lui non aveva più paura di nessuno
Se sentaron alrededor de la mesa Si sedettero intorno alla tavola
Antes de hablar conviene reflexionar Prima di parlare conviene riflettere
Puse el libro debajo de la mesa Misi il libro sotto la tavola
Vivo delante de la Universidad Abito davanti all’Università
Después de comer, se fue a dormir Dopo mangiato, se ne andò a dormire
La estación está lejos de aquí La stazione è lontana da qui
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Scheda 7

 La congiunzione
  

La congiunzione è una parte invariabile del discorso che unisce due parole e due frasi. Esisto-
no varie classi di congiunzioni:

Co
n

gi
u

n
zi

on
i 

co
or

d
in

an
ti

copulative y (e), e (e), ni (né), que (che)
disgiuntive o (o), ora ... ora (ora ... ora), ya ... ya (sia ... sia), bien ... bien (sia ... sia), 

sea ... sea (sia ... sia)
avversative mas (ma), pero (ma), sino (ma, bensì), sin embargo (tuttavia), no ob-

stante (ciò nonostante), aunque (benché), antes o al contrario (anzi), 
antes bien (anzi, piuttosto)

Co
n

gi
u

n
zi

on
i s

u
b

or
d

in
an

ti

illative o consecutive conque (dunque), luego (quindi), pues (quindi), ahora bien (orbe-
ne), por consiguiente (di conseguenza), por lo tanto (pertanto, per-
ciò), así que (cosicché)

causali que (ché), porque (perché), pues (poiché), pues que (dato che), pue-
sto que (posto che, visto che), ya que (giacché)

condizionali si (se), siempre que (sempre che), como (se), ya que (posto che), con 
tal que (a patto che)

finali a fin de que (affinché), para que (perché)
concessive aunque (benché), bien que (benché), si bien (sebbene, anche se), a 

pesar de que (nonostante)
comparative como (come), así (così)
temporali antes (prima), después (dopo), mientras (mentre), luego (dopo)

1. Congiunzioni coordinanti

Le congiunzioni coordinanti stabiliscono una relazione di uguaglianza, sul piano logico e seman-
tico, all’interno di una frase e si dividono in copulative, disgiuntive e avversative.

1.1 Congiunzioni coordinanti copulative

Le congiunzioni coordinanti copulative – y (e), e (e), ni (né) – hanno la funzione di unire due 
parole o due frasi.

Juan y María son novios Giovanni e Maria sono fidanzati
Mis islas favoritas son Formentera e Ibiza Le mie isole preferite sono Formentera e Ibiza
No vi el museo arqueológico ni el cen-
tro histórico

Non vidi il museo archeologico né il centro 
storico

Come si vede nel secondo esempio dello schema, la congiunzione spagnola y è sostituita dalla 
forma e; ciò accade quando la parola che segue inizia per i o hi.
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1.2 Congiunzioni coordinanti disgiuntive

Le congiunzioni coordinanti disgiuntive – o (o), ora ... ora (ora ... ora), quasi desueta, ya ... ya 
(sia ... sia), bien ... bien (sia ... sia), sea ... sea (sia ... sia) – indicano alternanza o diversità. Servo-
no ad accostare due proposizioni, di cui l’una esclude l’altra.

Dame un vaso de agua o de leche Dammi un bicchiere d’acqua o di latte
Los beduinos viajaban ora a pie, ora a caballo I beduini viaggiavano ora a piedi, ora a cavallo 
Me gusta mucho sea leer sea hacer deporte Mi piace molto sia leggere sia fare sport
Ya él ya ella estaban enamorados Sia lui sia lei erano innamorati
Sea Pedro sea Juan son tímidos Sia Pietro sia Giovanni sono timidi

La congiunzione spagnola o è sostituita dalla forma u quando la parola che segue inizia per o 
oppure ho.

Quiero un reloj de plata u oro Voglio un orologio d’argento o d’oro

1.3 Congiunzioni coordinanti avversative

Le congiunzioni coordinanti avversative – mas (ma), pero (ma), sino (ma, bensì), sin embar-
go (tuttavia), no obstante (ciò nonostante), aunque (benché), antes o al contrario (anzi), an-
tes bien (anzi, piuttosto) – servono ad unire due proposizioni che esprimono un significato 
contrapposto.

Pedro sabe que tengo mucha prisa, mas no llega Pietro sa che ho molta fretta, ma non arriva
Nos quedamos aquí pero sólo hasta las diez Resteremo qui, ma solo fino alle dieci
No quiero irme sino quedarme Non voglio andarmene, ma rimanere
Me hacía enfadar, sin embargo lo amaba Mi faceva arrabbiare, tuttavia lo amavo
Come poco, no obstante bebe mucho Mangia poco, ciò nonostante beve molto
Aunque no lo parece, es buena persona Benché non sembri, è una brava persona
No estoy cansado, al contrario, me siento muy bien Non sono stanco, anzi mi sento proprio bene
No me molesta, antes bien me gusta Non mi dà fastidio, anzi mi fa piacere

La congiunzione mas si usa ormai quasi esclusivamente nel linguaggio letterario; più comu-
nemente, infatti, si usa pero. Quest’ultima, posta all’inizio di una frase, può esprimere sorpre-
sa o meraviglia.

Pero ¡qué bien lo has hecho! Però, come lo hai fatto bene!

Sino mostra opposizione totale, e congiunge una proposizione con significato negativo con una 
dal significato positivo.

No quiero comer carne sino pescado Non voglio mangiare carne ma pesce

2. Congiunzioni subordinanti

Le congiunzioni subordinanti stabiliscono una relazione di dipendenza tra una frase principa-
le e una subordinata, e si dividono in: illative o consecutive, causali, condizionali, finali, conces-
sive, comparative e temporali.
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2.1 Congiunzioni subordinanti illative o consecutive

Le congiunzioni subordinanti illative o consecutive – conque (dunque), luego (quindi), pues 
(quindi), ahora bien (tuttavia), por consiguiente (di conseguenza), por lo tanto (pertanto, per-
ciò), así que (cosicché) – indicano la conseguenza tra quanto si espone e quanto è stato espres-
so, laddove una proposizione è la naturale conseguenza dell’altra.
Has querido casarte con este tipo, conque 
ahora lo aguantas

Hai voluto sposarti con questo tipo, dunque ades-
so lo sopporti

Aquél es un violento, luego es mejor evitarlo Quello lì è un violento, quindi è meglio evitarlo
Yo no lo he hecho, pues soy inocente Io non l’ho fatto, quindi sono innocente
Puedes venir, ahora bien como te portes mal 
no vienes más

Puoi venire, tuttavia se ti comporti male non vie-
ni più

Hemos perdido dos días de clase, por con-
siguiente deberemos recuperarlos duran-
te este mes

Abbiamo perso due giorni di lezione, di conse-
guenza dovremo recuperarli durante questo mese

No te has portado bien, por lo tanto no irás 
a la fiesta

Non ti sei comportato bene, pertanto non andrai 
alla festa

Estoy enfadado contigo, así que ya te pue-
des marchar

Sono arrabbiato con te, cosicché dovrai andartene

2.2 Congiunzioni subordinanti causali

Le congiunzioni subordinanti causali – que (che), porque (perché), pues (poiché), pues que 
(dato che) di uso ristretto, puesto que (posto che, visto che), ya que (giacché) – indicano le ra-
gioni o i motivi degli eventi.
No le permitió ir a la fiesta, que no le obedecía Non gli permise di andare alla festa perché non gli 

obbediva
No lo invito más, porque me ha robado la novia Non lo invito più, perché mi ha rubato la ragazza
Cuéntamelo de nuevo, pues no lo he en-
tendido

Raccontamelo ancora una volta, poiché non l’ho 
capito

Pues que no salen ellos, entremos Dato che non escono loro, entriamo noi
Tuve que hacerlo solo puesto que nadie 
me ayudó

Mi toccò farlo da solo visto che nessuno mi aiutò

No iré, ya que me siento mal Non andrò, giacché mi sento male

2.3 Congiunzioni subordinanti condizionali

Le congiunzioni subordinanti condizionali – si (se), siempre que (sempre che), como (se), ya 
que (posto che), con tal que (a patto che) – indicano la ragione di ciò che si dice.
Si quieres ayudarme, hazlo Se vuoi aiutarmi, fallo
Irás a la fiesta siempre que estudies Andrai alla festa sempre che studi
Como no estudies, me enfadaré Se non studi, mi arrabbierò
Ya que irás a la fiesta, por lo menos no llegues 
tarde

Posto che andrai alla festa, almeno non arri-
vare tardi

Te dejo salir con tal que mejores tu compor-
tamiento

Ti lascio uscire a patto che migliori il tuo com-
portamento
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2.4 Congiunzioni subordinanti finali

Le congiunzioni subordinanti finali – a fin de que (affinché), para que (perché) – indicano con-
tinuità con quanto affermato in precedenza.

Salió a fin de que lo vieran vestido elegante Uscì affinché lo vedessero vestito elegante
Te dejo el libro para que lo leas Ti presto il libro perché tu lo legga

2.5 Congiunzioni subordinanti concessive

Le congiunzioni subordinanti concessive – aunque (benché), bien que (benché), si bien (seb-
bene, anche se), a pesar de que (nonostante) – introducono una proposizione che esprime 
un’obiezione rispetto a quanto espresso nella frase principale.
Aunque está delgado, come mucho Benché sia magro, mangia molto 
Si bien es simpático, no me atrae físicamente Sebbene sia simpatico, non mi attrae fisicamente
A pesar de comer mucho, no engorda Nonostante mangi molto, non ingrassa

2.6 Congiunzioni subordinanti comparative

Le congiunzioni subordinanti comparative – como (come), así (così) – indicano un paragone 
fra due elementi.

Lo quería como si fuera su hijo Lo amava come se fosse suo figlio
Como tú te portes mal, así me portaré yo Dal momento che ti comporti male, così mi 

comporterò anch’io

2.7 Congiunzioni subordinanti temporali

Le congiunzioni subordinanti temporali – antes (prima), después (dopo), mientras (mentre), 
luego (dopo) – indicano il rapporto di tempo che intercorre tra le preposizioni. 

Se fue antes de que se lo dijera Se ne andò prima che glielo dicesse
Iré a verte después de que acabe un trabajo Verrò a trovarti dopo che avrò finito un lavoro
Se durmió mientras comía Si addormentò mentre mangiava
Luego que hubo comido, vino a verme Dopo che ebbe mangiato, venne a trovarmi
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Scheda 8

 L’avverbio
  

L’avverbio è un elemento invariabile, cioè non presenta desinenze; può modificare il significa-
to di un verbo, di un aggettivo o di un altro avverbio.

Antonio escribe bien Antonio scrive bene
Antonio es muy alto Antonio è molto alto
Antonio escribe muy bien Antonio scrive molto bene

Esistono avverbi semplici, cioè formati da un unico termine, e locuzioni avverbiali. In base al 
loro significato, gli avverbi si dividono in categorie: di luogo, di tempo, di modo, di quantità, di 
affermazione, di negazione, di dubbio. A questi si aggiungono, infine, gli avverbi interrogativi.

1. Avverbi di luogo

Gli avverbi di luogo più frequenti in spagnolo sono:

abajo sotto dentro dentro
adelante avanti detrás dietro
adonde verso dove donde dove
afuera fuori dondequiera dovunque
aquí, acá qui, qua encima sopra, su
allá là enfrente di fronte
allí, ahí lì frente davanti
alrededor dovunque, intorno fuera fuori
arriba sopra, su he aquí ecco (qui)
atrás indietro he allá ecco (là)
cerca vicino he allí (ahí) ecco (lì)
debajo sotto junto presso
de donde da dove lejos lontano
delante davanti

•	 abajo e debajo si differenziano di poco. Abajo in genere si usa per riferirsi ad un luogo che 
il parlante prende come riferimento o ad un posto che è in una posizione inferiore. Trovia-
mo abajo anche quando segue un nome senza articolo, e in quel caso indica il punto più in 
basso nella direzione segnalata. Debajo, invece, indica un luogo che è più in basso rispetto 
ad un altro preso come riferimento o qualcosa che è coperto da qualcos’altro.

Espérame abajo Aspettami di sotto
Vete abajo Vai giù
Se cayó escaleras abajo Cadde giù dalle scale
Yo estaba debajo y tenía que aguantar 
más peso

Io ero sotto e dovevo sopportare più peso

¿Qué escondes debajo del abrigo? Che cosa nascondi sotto il cappotto?
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•	 adonde, adelante, atrás generalmente indicano moto a luogo, mentre donde, delante, de-
trás indicano piuttosto stato in luogo.

¿Adónde vamos a cenar? Dove andiamo a cena?
¿Dónde está tu padre? Dov’è tuo padre?

 L’avverbio donde può essere preceduto dalla preposizione a e, in questo caso, si scrive se-
parando le due parole (a donde) se non c’è un precedente esplicito; si scrive in una parola 
unica (adonde), invece, quando è preceduto dall’indicazione del luogo.

Iré a donde quieras Andrò dove vuoi
Estaré en el bar adonde suelo ir Sarò al bar dove vado di solito

 Donde può anche assumere il significato di «a casa di»;
Nos vimos donde Juan Ci siamo visti da (a casa di) Giovanni 

•	 aquí si usa di più in Spagna, mentre acá si usa in Sudamerica, soprattutto in paesi come l’Ar-
gentina o il Cile. Bisogna precisare che acá e allá hanno un significato meno preciso di aquí 
e allí.

 La forma he aquí, che non è molto frequente in spagnolo, corrisponde all’avverbio italiano 
ecco. 

Heme aquí Eccomi
He aquí el muchacho Ecco il ragazzo
He allá tu libro Ecco il tuo libro
Helo allá de donde viene Ecco da dove viene
Henos con nuestros amigos Eccoci con i nostri amici
Helos allí esperando Eccoli che aspettano

 Le espressioni avverbiali eccomi, eccoti, eccolo, eccoci, eccovi, eccoli, molto frequenti in ita-
liano, in spagnolo si esprimono solitamente con verbi come estar (stare).

Aquí está el muchacho Ecco il ragazzo
Están allí esperando Eccoli che aspettano

 Le principali locuzioni avverbiali di luogo sono:

a la derecha a destra
a la izquierda a sinistra
allí abajo laggiù
allí arriba lassù
por todas partes dappertutto
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2. Avverbi di tempo

Gli avverbi di tempo più frequenti in spagnolo sono:

ahora ora mañana domani
anoche ieri sera mientras mentre
anteayer l’altro ieri nunca mai
antes prima pasado mañana dopodomani
aún ancora pronto subito, presto
ayer ieri recién appena
cuando quando recientemente recentemente
después dopo siempre sempre
enseguida subito tarde tardi
entonces allora temprano presto
hoy oggi todavía ancora
jamás giammai ya già
luego subito, dopo

•	 antes que e antes de si differenziano perché il primo è sempre seguito da un pronome, men-
tre il secondo può essere seguito da un verbo all’infinito, da un sostantivo o da un numerale.

He ido a la biblioteca antes que tú Sono andato in biblioteca prima di te
Iré antes de las diez Andrò prima delle dieci

•	 aún con l’accento (ancora), avverbio di tempo equivalente a todavía, va distinto da aun sen-
za accento (anche), che ha valore esclusivamente concessivo;
Aún no ha llegado y tengo que irme Non è ancora arrivato e me ne devo andare
Todos los humanos son mortales, aun 
los que no lo creen

Tutti gli uomini sono mortali, anche quelli che 
non lo credono

•	 luego esprime immediatezza, e indica eventi più ravvicinati rispetto a quelli correlati da de-
spués;
Primero me ducharé, luego haré la maleta y 
después me iré

Prima farò la doccia, poi la valigia e dopo 
me ne andrò

•	 nunca e jamás sono preceduti dalla negazione se posti dopo il verbo, mentre non la richie-
dono quando si trovano a inizio frase;
No lo he besado nunca (nunca lo he besado) Non l’ho mai baciato 
No lo haré jamás (jamás lo haré) Non lo farò mai

•	 ya significa, nelle frasi affermative, già, ormai; nelle frasi negative in cui si esprime un’azio-
ne che si interrompe, ya si traduce con più.

Ya eres mayor de edad Sei già maggiorenne
Ya no salgo con Ana Non esco più con Anna
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 Le principali locuzioni avverbiali di tempo sono:

a continuación in seguito
a menudo spesso
ahora mismo in questo preciso momento
alguna vez qualche volta
con frecuencia frequentemente
de ahora en adelante da ora in avanti
de vez en cuando ogni tanto
dentro de poco tra poco
desde ahora da adesso
desde este momento da questo momento
en breve tra poco
en el futuro in futuro
en seguida subito
pasado mañana dopodomani

•	 a continuación si usa per segnalare che un’azione accadrà di lì a poco;
¡Y, a continuación, con Ustedes, Alejandro Sanz! E, a seguire, con loro, Alejandro Sanz!

•	 ahora mismo si usa per intendere che un evento è sul punto di verificarsi;
Vengo ahora mismo Vengo ora stesso

•	 a menudo e con frecuencia si usano in riferimento ad un’azione che accade ripetutamente.
Salimos a cenar juntos con frecuencia Usciamo a cena insieme di frequente
En mi casa la luz se va a menudo A casa mia la luce se ne va spesso 

•	 anoche si usa per preannunciare che un’azione accadrà a breve;
Anoche pasaré a saludarte Tra poco verrò a salutarti

•	 de vez en cuando e alguna vez si usano in riferimento ad un’azione che si verifica occasio-
nalmente, con una frequenza irregolare;
De vez en cuando se deja ver Ogni tanto si fa vedere
Lo he visto alguna vez por este barrio L’ho visto qualche volta per questo quartiere

•	 de ahora en adelante, desde este momento e desde ahora si usano per indicare un’azio-
ne che ha inizio nel momento in cui si parla, e che si protrarrà nel futuro;
De ahora en adelante, vendrás a las dos D’ora in avanti, tornerai alle due
Desde este momento, cuenta con mi apoyo Da questo momento, conta sul mio appoggio
Desde ahora ya no me considero tu amigo Da adesso non mi considero più tuo amico

•	 dentro de poco si usa per indicare che un’azione accadrà in un futuro molto prossimo;
Mis vacaciones terminan dentro de poco Le mie vacanze finiranno tra poco
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•	 en breve ha una funzione simile a dentro de poco;
En breve pasaré a saludarte Tra poco verrò a salutarti

•	 en el futuro si usa in riferimento a un’azione che accadrà in un futuro lontano;
En el futuro quisiera cambiar de trabajo In futuro vorrei cambiare lavoro

•	 en seguida si usa per indicare un’azione in procinto di verificarsi, nella fase immediatamen-
te successiva ad un accadimento previsto e già noto.
En seguida procederemos a la entrega de premios Procederemo subito alla consegna dei premi

3. Avverbi di modo

Gli avverbi di modo più frequenti in spagnolo sono:

adrede apposta bien bene
alto a voce alta despacio lentamente
apenas appena mal male
aprisa in fretta sólo solamente
así così también anche
asimismo anche

La differenza più notevole tra también e asimismo si riscontra nel fatto che il secondo è usa-
to dopo un punto fermo.

Habló de política. Asimismo, habló de otros temas Parlò di politica, e anche di altri temi

La maggioranza degli avverbi che si forma aggiungendo ad un aggettivo il suffisso -mente è di 
modo.

lento lento lentamente lentamente
rápido veloce rápidamente velocemente

Quando si incontrano due avverbi terminati in -mente, il primo conserva la forma di aggetti-
vo, e si usa al femminile. 

He venido rápida y decididamente Sono venuto rapidamente e con decisione

Le principali locuzioni avverbiali di modo sono:

a carcajadas a crepapelle boca abajo bocconi
a ciegas alla cieca boca arriba supino
a escondidas di nascosto de antemano anticipatamente
a lo grande alla grande de arriba a abajo dall’alto in basso
a medias a metà de buena / mala gana di buona / mala voglia
a menudo spesso de memoria a memoria
a propósito apposta de paso nel contempo
al revés al contrario de pie in piedi
de reojo con la coda dell’occhio de rodillas in ginocchio



38 Parte Terza • Competenze linguistiche (Spagnolo)

Seppure simili all’italiano, le locuzioni in lingua spagnola presentano delle differenze, in parti-
colare per le preposizioni con cui si costruiscono: a escondidas (di nascosto); de pie (in piedi); 
de rodillas (in ginocchio); de memoria (a memoria).

4. Avverbi di quantità

Gli avverbi di quantità usati con più frequenza sono:

además oltre menos meno
algo qualcosa mucho molto
apenas appena muy molto
bastante abbastanza nada nulla
casi quasi poco poco
cuanto quanto tan tanto
demasiado troppo tanto tanto
más più todo tutto

•	 muy e mucho traducono l’avverbio italiano molto. Muy si usa davanti agli aggettivi, avverbi 
o participi; mucho si usa davanti ai sostantivi, con i quali concorda sempre in genere e nu-
mero, e dopo i verbi.
Es una persona muy cariñosa È una persona molto affettuosa
Este atleta corre muy rápido Questo atleta corre molto veloce
Ayer estaba muy cansado Ieri ero molto stanco
En los Pirineos hace mucho frío Sui Pirenei fa molto freddo
Hoy llueve mucho Oggi piove molto 

 Le principali locuzioni avverbiali di quantità sono:

al menos almeno
a lo sumo tutt’al più
poco a poco a poco a poco
por lo menos per lo meno

•	 al menos e por lo menos si traducono con come minimo.
Llamó bastante gente para felicitarle, al 
menos diez personas

Chiamò abbastanza gente per festeggiarlo, 
almeno dieci persone 

Por lo menos se necesitarán tres horas Ci vorranno per lo meno tre ore

•	 a lo sumo si usa per indicare il grado più alto a cui una persona o una cosa può arrivare;
Esta tarde estudiaré a lo sumo tres horas Questa sera studierò tutt’al più tre ore

•	 poco a poco si traduce con piano, senza fretta, a poco a poco;
Lloviendo poco a poco inundó las calles La pioggia, a poco a poco, inondò le vie



39Scheda 8 • L’avverbio

5. Avverbi di affermazione, negazione, dubbio

Gli avverbi più frequenti appartenenti a queste categorie sono:
Affermazione Negazione Dubbio

sí sì no no acaso forse
ya sì ni né tal vez forse
cierto sì, certo de ninguna ma-

nera
assolutamente 
no

quizá/quizás forse

también sì, pure jamás mai a lo mejor magari
efectivamente effettivamente nunca mai seguramente sicuramente
claro chiaro tampoco neppure probablemente probabilmente
naturalmente naturalmente
ciertamente certamente

•	 acaso, tal vez e quizás sono sinonimi;

•	 no assume valore di prefisso quando precede un nome introdotto da un articolo;
Soy partidario de la no violencia Sostengo la non violenza
Forma parte de una organización no gu-
bernamental

Fa parte di un’organizzazione non go-
vernativa

•	 nunca e jamás sono sinonimi. Esistono, inoltre, le espressioni nunca jamás (mai più), siem-
pre jamás (per sempre) e jamás de los jamases (mai e poi mai), che hanno un senso più 
forte.
No lo haré nunca jamás Non lo farò mai più
Se ha ido por siempre jamás Se n’è andato per sempre
Jamás de los jamases permitiré que mi hijo 
se case con ésa

Mai e poi mai permetterò che mio figlio si 
sposi con quella

•	 también è un avverbio correlativo di tampoco.
Juan es guapo y Luis también Giovanni è bello e lo è anche Luigi
María no está casada y Marta tampoco Maria non è sposata e Marta neppure

Le principali locuzioni avverbiali di affermazione e negazione sono:

claro que sí certo ¡cómo no! come no!
de ninguna manera in nessun modo de veras/de verdad veramente
desde luego naturalmente en absoluto assolutamente
en cambio invece en efecto infatti
eso sí que no questo certo che no ni hablar neanche a parlarne
por cierto a proposito por supuesto senz’altro
que no ma no ¡qué va! per carità!, ma va’!
sin duda senza dubbio sin falta sicuramente
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6. Avverbi interrogativi

Gli avverbi interrogativi si usano in riferimento a domande riguardanti le nozioni di luogo (dón-
de, dove), tempo (cuándo, quando), modo (cómo, come) e quantità (cuánto, quanto).
Possono essere usati in frasi interrogative dirette:

¿Dónde estás? Dove sei?
¿Cuándo terminarás con este trabajo? Quando finirai con questo lavoro?
¿Cómo quieres el pan? Come vuoi il pane?
¿Cuánto dinero tienes? Quanto denaro hai?

e in frasi interrogative indirette:
No sé dónde ha ido Non so dov’è andato
Me dijo cuándo terminaría, pero no me 
acuerdo

Mi disse quando avrebbe finito, ma non 
mi ricordo

No sé cómo lo hizo Non so come lo fece
Ni él sabe cuánto dinero tiene Neanche lui sa quanto denaro possiede

7. Locuzioni avverbiali

Le locuzioni avverbiali sono numerose in spagnolo e si compongono di due o più parole che for-
mano un gruppo sintattico indivisibile, che si comporta come un avverbio:

a buen seguro di certo cara a cara faccia a faccia
a ciegas alla cieca con creces a usura, con gli interessi 
a cual mejor a chi meglio de antemano anticipatamente
a cuento a proposito de memoria a memoria
a hurtadillas di nascosto de ningún modo in nessun modo
al alcance alla portata de paso di passaggio, visto che ci siamo
al fin y al cabo alla fin fine de prisa in fretta
a lo largo de lungo de puntillas in punta di piedi
a lo menos almeno de repente d’improvviso
a lo sumo al massimo desde entonces da allora
al por mayor all’ingrosso desde luego naturalmente
al por menor al minuto de veras veramente
a más no poder a più non posso de vez en cuando di tanto in tanto
a medias a mezzo en absoluto assolutamente
a menudo spesso en breve in breve
a oscuras di nascosto en seguida subito, poi
a pesar malgrado mano a mano a mano a mano
a rienda suelta a briglia sciolte ni hablar neppure per sogno
a veces a volte poco a poco a poco a poco
boca arriba supino sin duda senza dubbio
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Di seguito vengono mostrati alcuni esempi del loro uso:
A buen seguro que lo conseguirá Di certo lo conseguirà
Vino tarde y entró a hurtadillas para que no 
lo vieran

Venne tardi ed entrò di nascosto perché non lo 
vedessero 

Esta tienda sólo vende al por mayor Questo negozio vende solo all’ingrosso
En el banquete comimos y bebimos a rien-
da suelta

Al banchetto mangiamo e beviamo a briglia sciolte

Me devolvió el favor con creces Restituì il favore con gli interessi
Iré a comprar el pan y, de paso, lavaré el coche Andrò a comprare il pane e, dato che ci sono, la-

verò l’automobile
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1) Te he traído un regalito para _____que no te guardo rencor.

A	 que ves
B	 que veas
C	 vieras
D	 ver

2) Desde aquí _____ la panadería solo hay tres minutos.

A	 con
B	 hasta
C	 de
D	 por

3) -Creo que _____________ le contaran la noticia, ya la sabía.- Si es que siempre se ente-
ra de todo.

A	 en caso de que
B	 siempre que
C	 antes de que
D	 mientras que

4) La última vez que nos vimos me dijo que estaba sin blanca.

A	 triste
B	 soltero
C	 sin dinero
D	 sin inteligencia

5) Ayer llamaron al telefonillo tardísimo y me llevé un susto horrible.- Mujer, siempre 
te pones en lo peor. _____________ algún borracho en plan de broma.

A	 Será
B	 Sería
C	 Sea
D	 Habrá sido

6) - ¿Por qué va a la cama tan temprano?- La verdad, no lo sé. Si _______________ su edad, 
desde luego a esta hora no iba a dormir.

A	 tendré
B	 tenías
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C	 tendría
D	 tuviera

7) He hablado con Luis: que si no llegaba a tiempo para la cena, que no le ________.

A	 esperaré
B	 esperamos
C	 esperáramos
D	 espera

8) ¿Ya ______de vuelta? ¡Creía que volvíais la semana que viene!

A	 eres
B	 habéis sido
C	 estás
D	 has estado

9) _________ amigos míos van a Italia este verano.

A	 Alguien
B	 Algunos
C	 Los
D	 Ninguno

10) Durante la conferencia, Pedro sudaba tanto de los nervios que no _____ de secarse la 
frente constantemente con el pañuelo.

A	 parará
B	 habría parado
C	 pararía
D	 paraba

11) El trabajo tiene que estar entregado ______ las cinco.

A	 de
B	 entre
C	 en
D	 para

12) ___ la mañana siguiente nadie se puso en contacto con ella.

A	 De
B	 En
C	 -
D	 A
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13) Si te hubieses esforzado ____ mejorarlo, tu inglés sería perfecto.

A	 de
B	 por
C	 a
D	 con

14) No quiero hablar con nadie, de manera que ____ de aquí.

A	 saldríamos
B	 saliera
C	 salgas
D	 sal

15) Esta película es más divertida _______ vimos la semana pasada.

A	 de que la
B	 que la
C	 que la que
D	 de la que

16) Ese alcalde ____muy querido en la ciudad.

A	 estuvo
B	 ha estado
C	 está
D	 es

17) _________me ha dicho que no había clase de español, por eso he estado esperando una 
hora en el aula.

A	 Nadie
B	 Alguien
C	 Alguno
D	 Ningún

18) -me parece que nos _______________ bebida.- Si quieres bajo a comprar más.

A	 vaya a faltar
B	 va a faltar
C	 faltara
D	 falte

19) Esto te va a costar más de lo que ______.

A	 pensarás
B	 pienses
C	 pensaras
D	 piensas
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20) ¿Dónde ______el estreno? -En los cines Yelmo. Había muchísima gente.

A	 estuvo
B	 había
C	 estaba
D	 fue

21) Si no te gusta no te quejes: lo hice como _____.

A	 dijiste
B	 dijeras
C	 hubieras dicho
D	 dijeses

22) Espero ___ mis padres.

A	 hasta
B	 a
C	 –
D	 de

23) Pero, ¿dónde se habrá _______? No hay forma de encontrarle.

A	 metido
B	 incumbido
C	 entrado
D	 estado

24) Marta, soy Carmen, te llamo para _____ lo que sabes del asunto porque me he perdi-
do el final de la reunión.

A	 que te expliques
B	 que me expliques
C	 explicarme
D	 explicar

25) Llámales a media tarde, ______ que tengan a la niña durmiendo la siesta y la despiertes.

A	 a
B	 para
C	 no sea
D	 por

26) _______ verdad es que no puedo creerlo.

A	 El
B	 Por
C	 Una
D	 La
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27) Preguntamos si ______ pagar con tarjeta pero solo aceptaban efectivo.

A	 podremos
B	 habíamos podido
C	 podíamos
D	 pudimos

28) No te preocupes, estas tareas ya _____hechas. Hay que ocuparse de las siguientes.

A	 son
B	 estarían
C	 están
D	 eran

29) Nuestra empresa ha ampliado su red de cajeros automáticos con el objeto ______ un 
mejor servicio.

A	 que les ofrezcan
B	 que ofrecerles
C	 que les ofrezcamos
D	 de ofrecerles

30) - ¿Estás enfadado?- No, no es que _______________ enfadado. Es solo cansancio.

A	 estaré
B	 haya estado
C	 esté
D	 estoy

31) - Vaya tormenta que se acerca.- Sí, mejor que esperemos aquí hasta que _____________.

A	 pasará
B	 ha pasado
C	 pase
D	 pasara

32) - ¿Puedes ir a pagar el recibo de la luz esta tarde?- Pues no sé si _______________ tiem-
po, hoy trabajo hasta tarde.

A	 tendría
B	 tenga
C	 tendré
D	 tuviera

33) __________ menos me convence es que se celebre tan tarde.

A	 Lo que
B	 La que
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C	 Lo cual
D	 El que

34) - ¡No vuelvas a darme un susto así!- Lo siento. _____________ llego a saber que te da tan-
to miedo, no lo habría hecho.

A	 Como
B	 Aunque
C	 A condición de que
D	 Si

35) Uno __ mis hermanos está casado.

A	 de
B	 -
C	 en
D	 a

36) Aunque me pidió que no le _____ nada a Laura, en cuanto la vi se lo conté todo.

A	 diga
B	 dijera
C	 hubiera dicho
D	 decía

37) El día estaba precioso, y de pronto____ relámpago iluminó el cielo.

A	 un
B	 de
C	 una
D	 la

38) Adviérteles que no _____ nada a la prensa.

A	 dicen
B	 dijeran
C	 hayan dicho
D	 digan

39) ¡Es tan alto que no _____ por la puerta!

A	 cabe
B	 caberá
C	 quepa
D	 cupiera
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40) El cuadro ______ autora es marroquí está colgado en la sala azul.

A	 cuya
B	 la cuya
C	 del cual
D	 de que

41) ¿Por qué en este grupo siempre hay __________ que fastidia todos los planes?

A	 algún
B	 nada
C	 nadie
D	 alguno

42) - Creo que ya lo sabe _____________ yo no le he dicho nada.- ¿Y entonces quién?

A	 aunque
B	 como
C	 porque
D	 ya que

43) Me gustaría que conocieras el lugar _________ nací.

A	 el que
B	 dónde
C	 el cual
D	 en que

44) “Os llamaré mañana para quedar”. Marta nos dijo que nos _______ al día siguiente 
para quedar.

A	 llamaría
B	 llamará
C	 llama
D	 habría llamado

45) - ¿Cómo preparo el pollo?- Me da igual, como _____.

A	 querrás
B	 querrías
C	 quisieras
D	 quieras

46) Creían que por la noche ya _______ la frontera pero a las cuatro de la madrugada aún 
les quedaban muchos kilómetros.

A	 hubieran cruzado
B	 habrían cruzado
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C	 habían cruzado
D	 cruzarían

47) - _______________ vayas a España, tráeme un poquito de jamón, ¿eh?- ¡Como no! Cuen-
ta con ello.

A	 Cuando
B	 Aunque
C	 Si
D	 Hasta que

48) Volvimos a la tienda _____ nos repararan la máquina de fotos con la garantía pero 
esta ya no era válida.

A	 para fin de que
B	 a fin de que
C	 para
D	 porque

49) Cuando salimos del cine estaba cayendo una tremenda lluvia, así que nos pusimos 
como una sopa.

A	 contentos
B	 a correr
C	 empapados
D	 malos

50) - ¿Lo vas a hacer? ¿Estás seguro?- Sí, claro, _______________ surjan problemas.

A	 salvo si
B	 a no ser que
C	 por qué
D	 porque

51) - Voy a comprar el periódico.- Pues, ¿puedes traer algo para desayunar? _____________ 
bajas.

A	 Ya que
B	 En cuanto
C	 Porque
D	 Desde que

52) En esa pastelería tienen unas tartas que ______ la boca agua.

A	 se te hace
B	 te se hace
C	 se te haga
D	 te se haga
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53) Corría _____ sus piernas le permitían.

A	 tan como
B	 tanto
C	 tanto como
D	 como que

54) - ¡ _____________, no me vas a convencer para ver el fútbol!- Muy bien, pues ahí te que-
das. Me voy yo sola.

A	 Digas lo que digas
B	 Aunque digas
C	 A pesar de que digas
D	 Pese a que digas

55) Estate tranquilo. _______ que llamará en cuanto llegue.

A	 Prometerá
B	 Prometía
C	 Había prometido
D	 Ha prometido

56) El psicólogo aconsejó a Pedro _______ las cosas con más calma, que no se precipitara 
en ciertas situaciones.

A	 que tomaría
B	 de tomar
C	 que se tomara
D	 de tomarse

57) Gasta _____ dinero _____ gana: así nunca ahorrará nada.

A	 tanto, como
B	 tan, como
C	 tan, que
D	 tanto, que

58) Entiendo tu reacción pero para mí no es nada del otro mundo.

A	 nada aburrido
B	 nada descabellado
C	 nada extraordinario
D	 nada escandaloso

59) ________ mediodía hace demasiado calor para salir.

A	 De
B	 Con
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C	 A
D	 En

60) Con Marta de cómplice, conseguiremos acceder al recinto sin que nos _____ los guar-
dias.

A	 vieran
B	 veen
C	 verán
D	 vean

61) - El tiempo es lo de menos, importa solo hacerlo bien.- Bueno, pero _______________ tu-
viéramos más días, lo haríamos con más tranquilidad.

A	 aunque
B	 si
C	 porque
D	 como

62) Le comunico que a efectos de _____ a la liberación de su cliente, es necesario deposi-
tar una fianza de 15.000 euros.

A	 proceder
B	 procederemos
C	 haber procedido
D	 estar procediendo

63) - Me parece que _______________ no terminéis el ejercicio, no podréis salir al recreo.- Eso 
lo dices para meternos miedo.

A	 aunque
B	 si
C	 mientras
D	 a no ser que

64) _____ una cosa y otra, nos dieron las cuatro de la tarde hablando.

A	 A
B	 Después
C	 De
D	 Entre

65) Aún tengo veinte exámenes ____ corregir.

A	 en
B	 con
C	 de
D	 sin
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66) - ¿Qué le pasa a Juan? Tiene muy mala cara.- No sé, _____________ esté un poco débil, 
porque come muy poco.

A	 igual
B	 mientras que
C	 a lo mejor
D	 puede que

67) Tu libro estaba _____ el armario.

A	 sobre
B	 encima
C	 debajo
D	 mediante

68) Me voy ahora, no sea que ______ por mi tardanza.

A	 se alarmarán
B	 se alarmarían
C	 se alarman
D	 se alarmen

69) Llegas justo ____ tiempo para el partido.

A	 dentro
B	 a
C	 desde
D	 por

70) Te lo agradezco: un buen consejo nunca ______de más.

A	 deja
B	 es
C	 está
D	 tiene

71) Ese chico es ____ lo más mentiroso.

A	 por
B	 el
C	 -
D	 de

72) - Me voy a comer, ¿te vienes?- Hoy, hasta que no _______________ este trabajo, no salgo.

A	 había terminado
B	 terminara
C	 haya terminado
D	 terminaba
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73) _________________ que estés, te encontraré.

A	 Dondequiera
B	 Donde
C	 En donde
D	 Cualquiera

74) ¡Qué risa! Al final olvidé la billetera y Juan tuvo que rascarse el bolsillo.

A	 pagar la cuenta
B	 pedir dinero prestado
C	 pagar a medias
D	 hacer el payaso

75) Habla de tal modo que no se le ______, ni siquiera esforzándose por vocalizar.

A	 entende
B	 haya entendido
C	 entiende
D	 entenderá

76) Tengo que comprar ________ cigarrillos, casi no me quedan.

A	 los
B	 de los
C	 de
D	 –

77) Después de un verano entre clases de repaso y horas de estudio, Marta y Andrés espe-
raban que su hijo ________ buenas notas en los exámenes de septiembre.

A	 haya sacado
B	 hubiera sacado
C	 saque
D	 sacará

78) Habló ______ lo admiraron por su elocuencia.

A	 porque
B	 de manera que
C	 dado que
D	 como

79) -Hoy no puedo pasar a recoger los billetes. -No te preocupes. __________ guardo hasta 
el martes por la noche.

A	 Te la
B	 Os los
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C	 Se lo
D	 Nos los

80) La vecina es una plasta: ha venido ya tres veces _____ pedir el abrelatas.

A	 por
B	 en
C	 con
D	 a

81) -¿___________ cuándo trabajas aquí? -Llevo solo unos meses.

A	 Hasta
B	 A
C	 En
D	 Desde

82) -______ mí, ella está demasiado delgada. -Sí, estoy de acuerdo contigo. Debería co-
mer más.

A	 Con
B	 Por
C	 En
D	 Para

83) Este ejercicio es tan fácil que __________ puede hacerlo.

A	 cualquiera
B	 cualquier
C	 ningún
D	 algún

84) - ¿Fuisteis al cine después de la cena?- No, _____________ era tarde, vimos una peli en casa.

A	 tanto
B	 si
C	 por
D	 como

85) - He perdido mi pasaporte y no sé qué hacer.- lo mejor sería que _____________ a la co-
misaría.

A	 fueras
B	 irías
C	 vayas
D	 irás
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86) Haz el favor de _______ al perro en casa porque está lloviendo una barbaridad.

A	 salir
B	 echar
C	 sacar
D	 meter

87) Le gusta mucho jugar ____ parchís.

A	 de
B	 al
C	 a
D	 con

88) Te ayudaré _______ me sea posible.

A	 tanto que
B	 tanto como
C	 tanto
D	 como que

89) Bibiana se _________ a un señor para pedirle fuego.

A	 afirmó
B	 acostó
C	 adhirió
D	 acercó

90) Salieron de madrugada y no llegaron a su destino hasta dos días después.

A	 a media mañana
B	 por la tarde
C	 muy temprano
D	 al anochecer

91) - No sé qué _____________ hacer esta tarde.- ¿Y si vamos al teatro y luego cenamos fuera?

A	 hayamos podido
B	 podamos
C	 podemos
D	 hemos podido

92) Espero que puedas aprender algo ___ ella.

A	 entre
B	 de
C	 a
D	 en
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93) Los martes llega a casa más o menos _________ las siete.

A	 de
B	 sobre
C	 después
D	 en

94) Después de un año por fin se acostumbró ___ perro

A	 a
B	 del
C	 al
D	 con

95) - Voy a llamar a Roberto, me dijo que le _____ cuando hubiera una exposición de 
Picasso.-Sí, a él le encanta.”

A	 avisé
B	 avisara
C	 avisaba
D	 avisaría

96) Si no tienes nada que hacer, ________ a Correos a recoger el paquete, por favor.

A	 ve
B	 vaya
C	 va
D	 venga

97) Cerró los ojos _______ concentrarse mejor en su discurso.

A	 por
B	 como para
C	 de
D	 da

98) En la última asamblea rellenamos las actas según ______ las normas para no come-
ter errores de forma.

A	 dijeran
B	 decían
C	 dijieron
D	 digan

99) - Laura, ¿irás al cumpleaños de Luis?- No sé. _____________ me invita, a lo mejor voy.

A	 Aunque
B	 Nada más
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C	 Si
D	 A pesar de que

100) Cuando lo conocí creía en Jesucristo, pero desde hace algún tiempo ______ budista.

A	 está
B	 está siendo
C	 es
D	 ha sido

101) Pedro, acércate que _____ yo bien claro las tonterías que estás diciendo.

A	 haya escuchado
B	 escuchase
C	 escuche
D	 escuches

102) - _____________ no me digas la verdad, no te volveré a hablar.- Desde luego, ¡cómo te 
pones!

A	 Cuando
B	 Si
C	 Como
D	 Porque

103) Estimados pasajeros: el comandante y ________ les desean un feliz vuelo.

A	 la panda
B	 el equipaje
C	 la tripulación
D	 la banda

104) La adopción fue tramitada _____ poquísimo tiempo.

A	 sobre
B	 tras
C	 de
D	 para

105) -_______________ llegué al cine, la película ya había empezado.- Siempre te pasa lo mismo.

A	 Cuando
B	 Porque
C	 Mientras
D	 Antes de que
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106) ¡Venga, no ______aburrido! ¡Acompáñame al parque!

A	 estés
B	 eres
C	 seas
D	 estás

107) -_______________ no te tomes todo, no verás la tele.- Pero si es que ya no puedo más.

A	 Como
B	 Si
C	 Por si
D	 Puesto que

108) - Podemos comprar el coche al contado, _____________ prefieras gastar el dinero en 
otra cosa.- Lo voy a pensar un poco.

A	 con tal de que
B	 como
C	 mientras
D	 a no ser que

109) - Laura siempre va monísima.- Es cierto. _____________ ve un conjunto nuevo, se lo 
compra.

A	 Porque
B	 En cuanto
C	 Mientras
D	 Como

110) Aún tengo muchos ejercicios _____ hacer.

A	 de
B	 con
C	 por
D	 a

111) - ¿Dónde está papá?- No sé, _______________ en el supermercado.

A	 estará
B	 está
C	 habrá estado
D	 esté

112) _______________ estabas tan cansado, preferí no despertarte.

A	 Por
B	 Aunque
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C	 Como
D	 Para que

113) - ¿Qué hago, quedo o no quedo con María?- Si yo _______________ tú, claro que quedaría.

A	 sea
B	 fuera
C	 sería
D	 soy

114) -Creo que Antonio viene a la fiesta.- Pues como _______________, voy a ponerme a dar 
saltos de alegría.

A	 viene
B	 vendrá
C	 venga
D	 va a venir

115) Es mejor reírse ____ los malos momentos.

A	 de
B	 encima
C	 a
D	 sin

116) - El marisco me parece una buena elección, pero la sopa de pollo creo que es muy 
corriente para una celebración tan importante.- Ya, pero _______________ haya mari-
sco, ya verás cómo los invitados están contentos.

A	 mientras
B	 si
C	 para que
D	 aunque

117) - Luis no pudo venir a la fiesta. Si _____________, lo habríamos pasado fenomenal.- Sí, 
es requetedivertido.

A	 vendría
B	 habría venido
C	 hubiera venido
D	 viniera

118) En mi empresa necesitan ___ traductores.

A	 a
B	 –
C	 en
D	 de
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119) Lucía seguro que acaba aprobando el curso, es más lista de lo que ______.

A	 parezca
B	 aparecía
C	 pareciera
D	 parecía

120) Es la mujer más hermosa _____ mundo.

A	 al
B	 por el
C	 para el
D	 del

121) - ¿Te duele mucho la rodilla?- No, no mucho, pero _____________ me caí, no puedo ca-
minar bien.

A	 desde que
B	 a lo mejor
C	 después de que
D	 desde

122) Iván se asustó ______ se le pusieron los pelos de punta.

A	 tanto como
B	 tanto
C	 tan que
D	 tanto que

123) -¿Estás al tanto del asunto? -Sí, pero cuando ______________contaron pensé que era 
mentira.

A	 me lo
B	 te les
C	 se nos
D	 os los

124) Come _____ es normal que engorde y no le quepa la ropa.

A	 tanto
B	 tan que
C	 tanto que
D	 más que

125) Dudo mucho que sea ___ hombre de su vida.

A	 de
B	 mi
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C	 un
D	 el

126) -¿Dónde están las natillas? -Perdona, ___________ he comido yo.

A	 me las
B	 se te
C	 me la
D	 se la

127) - Paso por la oficina sobre las siete, ¿de acuerdo?- De acuerdo, pero no te olvides de 
las llaves cuando vengas porque a esa hora yo ya me _____________.

A	 habría marchado
B	 hubiera marchado
C	 marcharé
D	 habré marchado

128) Manuel me _____________que lo lleve a la estación mañana por la tarde.

A	 pidiera
B	 ha pedido
C	 ha preguntado
D	 pregunta

129) - ¿Ya has cogido las entradas para el concierto? Es que al final no puedo ir.- No te 
preocupes. Cuando _______________ otra vez ese cantante, vamos.

A	 haya venido
B	 vendrá
C	 vendría
D	 venga

130) Cuando vengas __ España, ven a verme.

A	 con
B	 a
C	 tras
D	 en

131) ______ tan pocos ahorros, nunca te darán el crédito que necesitas.

A	 En
B	 Con
C	 A
D	 Desde
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132) Ayer volvió a las tantas y esta mañana se ha marchado muy temprano.

A	 a buenas horas
B	 antes de lo que se esperaba
C	 en buena hora
D	 muy tarde

133) Bebimos tanto en la fiesta de Blas que ______ sin litronas.

A	 quedaremos
B	 quedemos
C	 nos quedamos
D	 nos quedemos

134) - ¿Qué tal las vacaciones De Semana Santa en el balneario?- De fábula. Volví nuevo, 
como si _______ quince años.

A	 rejuvenezca
B	 rejuveneciera
C	 hubiera rejuvenecido
D	 haya rejuvenecido

135) Con este frío, María _____________un resfriado tremendo.

A	 se ha cogido
B	 se ha contagiado
C	 se ha pegado
D	 se ha atacado

136) Lucía nos confesó ______ hacía 12 años pero que no se lo habían dicho a nadie.

A	 de haberse casado
B	 que se casaban
C	 de casarse
D	 que se habían casado

137) Mis vecinos han tirado la casa por la ventana y se han comprado un porche.

A	 han tomado una decisión drástica
B	 han hecho obras en su casa
C	 han hecho limpieza en su casa
D	 han hecho un gasto grande

138) Su marido tenía corbatas rojas, a cuadros, lisas, cortas, largas; tenía _____ que era 
imposible ponérselas todas.

A	 tantas
B	 muchas
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C	 tan
D	 mucho

139) Fue ___ Navidad cuando se conocieron.

A	 en
B	 sobre
C	 entre
D	 de

140) - ¿Tienen buenos descuentos en esa tienda?- Pues no lo sé, pero aunque los 
_____________, está fuera de mis posibilidades.

A	 han tenido
B	 tendrán
C	 tienen
D	 tengan

141) - ¿Vais al teatro esta noche?- No lo sabemos todavía, pero a lo mejor _______________ si 
conseguimos las entradas.

A	 vamos
B	 habríamos ido
C	 fuéramos
D	 vayamos

142) -¿Qué piensas de ellos? -Hablando en plata, no los aguanto.

A	 Arbitrariamente
B	 Desgraciadamente
C	 Francamente
D	 Educadamente

143) -Llámame Cuando _______________. ya sabes cuál es mi número.

A	 quieras
B	 quisieras
C	 quieres
D	 querrás

144) -¿Cómo fue el encuentro con su ex? -Bastante bien, aunque era obvio que _____vio-
lentos.

A	 fueran
B	 fueron
C	 eran
D	 estaban
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145) Ana me ha dicho que _____. ¿Qué querrá?

A	 deba llamarla
B	 tenga que llamarla
C	 llámala
D	 la llame

146) Tendrás que ahorrar, porque el plomo sigue _____ convertirse en oro.

A	 sin
B	 con
C	 sobre
D	 en

147) - ¿Cómo me pongo la chaqueta, abrochada o abierta?- De las dos formas te queda 
bien así que póntela como ____ más cómoda.

A	 estés
B	 siendo
C	 estás
D	 seas

148) - Ya son las ocho, ¿no es un poco tarde?- Sí, es verdad, a mí también me extraña que 
no _____________.

A	 hayan llamado
B	 habrán llamado
C	 han llamado
D	 llamarían

149) Esa camisa y ese pantalón no pegan ni con cola.

A	 están de moda
B	 no están de moda
C	 desentonan
D	 no desentonan

150) Carmen, haz pasar a los candidatos al aula de examen según ________.

A	 vienen
B	 vayan llegando
C	 hallan llegado
D	 llegan

151) Mientes _____ hablas: no me extraña que nadie se fíe de ti.

A	 tanto como
B	 así que
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C	 tan que
D	 como que

152) Esas flores son un regalo, estas________ las he plantado yo.

A	 otros
B	 ambas
C	 otras
D	 demás

153) El domingo pasado me llamó Adela. Quería saber si ______ a la boda de su hija, para 
confirmar el número de invitados.

A	 iríamos
B	 habríamos ido
C	 vendríamos
D	 fuimos

154) -¿Qué paso con las cartas? -Nada. __________ di el sábado pasado.

A	 Os la
B	 Nos las
C	 Me las
D	 Se las

155) Olía a gato encerrado, pensamos que aquello ______ de ser una trampa.

A	 habría debido
B	 debía
C	 tenía
D	 habría tenido

156) Por lo visto, ayer durante la reunión Juan ________ a gritar sin ningún motivo.

A	 se quedó
B	 se ha metido
C	 ha echado
D	 se puso

157) -¿Vienes al cine conmigo esta noche? -______ que ya he quedado con unos amigos. 
¿Por qué no vamos mañana?

A	 Sea
B	 Está
C	 Era
D	 Es
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158) Me acabo de encontrar a Juan y me ha dicho _______ esta tarde para hablar de lo de 
la barbacoa.

A	 que nos llamará
B	 que nos habría llamado
C	 de llamarnos
D	 de llamar

159) No se preocupen ustedes por la mercancía: ___________ enviaremos mañana mismo.

A	 se la
B	 os la
C	 me la
D	 nos la

160) Cada vez que veo a Luis, está empinando el codo.

A	 bebiendo
B	 discutiendo
C	 hablando
D	 estudiando

161) No riegues demasiado las plantas _____ no se estropeen.

A	 con el fin de
B	 para que
C	 con tal que
D	 porque

162) El médico le ha dicho a mi padre que está como un roble.

A	 serio
B	 fuerte
C	 preocupado
D	 rígido

163) -¿Qué hace ahora? -Creo que _____de chico de los recados en una oficina.

A	 está
B	 es
C	 esté
D	 haga

164) No sé si Juan podrá acompañarnos. Dice que está a dos velas.

A	 muy ocupado
B	 desvelado
C	 sin dinero
D	 lejos de aquí
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165) Buenos días, querría cambiar esta falda ______ esta camiseta.

A	 en
B	 por
C	 a
D	 de

166) María, es que cocinas ____ picante ____ es imposible comerse tus platos.

A	 tanto, que
B	 tanto, de
C	 tan, da
D	 tan, que

167) - No entiendo cómo puede sacar notas tan bajas en los exámenes.- Pues yo sí. Si 
_____________ un poco más, ya bastaba.

A	 estudie
B	 estudiaría
C	 estudiara
D	 estudia

168) - ¿Entonces harás el trabajo con nosotros o no?- Aún no lo sé. No tomaré una deci-
sión _____________ escuche a todos.

A	 hasta que
B	 mientras
C	 cuando
D	 siempre que

169) - ¿Sigues enfadado con María? Pero si ya te ha pedido perdón.- Aunque me _____________ 
perdón, no pienso olvidar lo que hizo.

A	 pide
B	 pedía
C	 haya pedido
D	 pida

170) No te andes por las ramas y dime lo que quieres.

A	 seas egoísta
B	 des rodeos
C	 digas cosas bonitas
D	 sientas vergüenza

171) El tren para ___ Sevilla.

A	 por
B	 sin
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C	 para
D	 en

172) Donato me ha contado que a un vecino suyo le _____ la lotería, ¡y con esta ya van 
cuatro veces!

A	 tocó
B	 tocaba
C	 toca
D	 ha tocado

173) Decía _______ a su casa pero me pareció que no quería que aceptáramos.

A	 que fuéramos
B	 que iríamos
C	 que vayamos
D	 de ir

174) Ven, que te ____ un poco y no te ____ así tu madre.

A	 limpio, viera
B	 limpie, vea
C	 limpio, viese
D	 haya limpiado, haya visto

175) Hablaremos mañana _______ la mañana.

A	 para
B	 entre
C	 por
D	 con

176) - Me encanta cómo habla Pablo y dice siempre cosas tan interesantes.- _______________ 
no empiece a hablar de su infancia.

A	 Así
B	 Si
C	 Hasta
D	 Mientras

177) ________ comprobar el estado de los radiadores antes de que empiece el invierno.

A	 Tienes
B	 Hay que
C	 Debemos de
D	 Hay de
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178) Me ha mirado como si me _____, pero yo a ese no lo he visto jamás.

A	 conoció
B	 conociera
C	 conoce
D	 conozca

179) No sé por qué no funciona_______ agua caliente.

A	 un
B	 la
C	 una
D	 el

180) Julia se ha trasladado a Salamanca ______ estudiar español, no ____ hacer turismo, 
diría yo.

A	 por, con la fin de
B	 con la intención de, de
C	 a, con el fin
D	 con el fin, para

181) Se decidió ____ decirle lo que sentía.

A	 de
B	 hacia
C	 con
D	 a

182) Está ingresado ______ no participará en la carrera de bicis.

A	 tanto
B	 por que
C	 porque
D	 por lo que

183) -¿Qué ha ocurrido? -No estoy seguro pero, a juzgar por sus caras, _____algo bastan-
te grave.

A	 serían
B	 está
C	 ha estado
D	 ha sido

184) No es de extrañar que haya reaccionado de esa manera. Nunca le ha importado el 
qué dirán.

A	 la amistad
B	 las reuniones sociales
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C	 lo que piensen los demás
D	 hablar con la gente

185) Me pidió, por favor, que lo llamara _______ tuviera cobertura.

A	 en que
B	 cuando
C	 cual
D	 por que

186) El Ministro de Economía pidió a la nación _______ un último esfuerzo.

A	 de hacer
B	 que hiciera
C	 que haga
D	 de haber hecho

187) De jóvenes amasaron una gran fortuna con su invento con lo que _____ una jubila-
ción más que cómoda.

A	 se aseguraran
B	 se asegurarán
C	 se aseguraron
D	 se aseguran

188) -Ayer durante la reunión, Carlos actuó como si _______________ el jefe.

A	 es
B	 sería
C	 era
D	 fuera

189) -______ te llamó ayer por teléfono. -¿Ah, sí? ¿Quién era?

A	 Alguno
B	 Alguien
C	 Algún
D	 Ninguno

190) Según los periódicos, ese tipo de reyertas son el pan nuestro de cada día en todo 
el país

A	 algo religioso
B	 algo muy deseado
C	 algo inoportuno
D	 algo muy común
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191) La policía encontró las huellas de Camilo por todas partes, luego el robo lo _____ él.

A	 haya cometido
B	 haya acometido
C	 acometió
D	 cometió

192) Si no _________ coméis ahora mismo, me enfado.

A	 se
B	 vos las
C	 se les
D	 os las

193) Su abuela es muy anciana, pero goza _____ una salud de hierro.

A	 a
B	 -
C	 para
D	 de

194) Nosotros estábamos _________ salir cuando sonó el teléfono.

A	 de
B	 en
C	 a
D	 para

195) - ¡Vaya horas de llegar ayer!- La verdad es que no miré el reloj. ¿_____________ las cuatro?

A	 Habrán sido
B	 Serán
C	 Fueron
D	 Serían

196) Lo conseguí ____ la tercera vez.

A	 en
B	 de
C	 entre
D	 a

197) - ¿Te apetece ver esa película? Dicen que es muy buena.- _____________ fuera la única 
en la cartelera, no iría. Odio ese género.

A	 En el caso que
B	 Solo si
C	 Aunque
D	 Con tal de que fuera
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198) - Me voy de vacaciones el viernes.- ¡Ojalá _____________ en tu lugar!, pero tengo que 
trabajar.

A	 esté
B	 estaría
C	 estuviera
D	 estaba

199) - ¿Todavía no has mandado los documentos?- No te preocupes, lo haré cuando 
_____________ de comer.

A	 he vuelto
B	 vuelva
C	 vuelvo
D	 volveré

200) Creo que ese chico está bastante interesado _____ ti.

A	 de
B	 para
C	 en
D	 con

201) ________ que pasó durante el viaje me hizo cambiar de opinión.

A	 Algún
B	 Nada
C	 Algo
D	 Alguien

202) Estamos ahorrando para que nuestro hijo _____ este verano a Inglaterra.

A	 irá
B	 haya ido
C	 vaya
D	 va

203) Se atrevió ___ levantarse y decir su opinión.

A	 a
B	 en
C	 por
D	 de

204) Esa señora contribuye ______ muchas aportaciones muy cuantiosas.

A	 con
B	 hasta
C	 de
D	 por
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205) ¿Todo eso para el lunes? ¡Es demasiado _____ ti solo!

A	 por
B	 en
C	 a
D	 para

206) Como no _________ todo ahora mismo, llamo a tu padre.

A	 te lo comes
B	 cómetela
C	 te lo comas
D	 te la comas

207) Jaime _____muy considerado con todo el mundo. Da gusto trabajar con él.

A	 sería
B	 está
C	 es
D	 estaba

208) Estas son las películas, pero todavía no he decidido ________ proyectaremos.

A	 cuáles
B	 la cual
C	 que
D	 cuales

209) Me han dicho que esa película es buenísima.- Bueno, yo la he visto y no creas que 
_____________ para tanto.

A	 fuera
B	 es
C	 sea
D	 haya sido

210) Tenía un puesto muy importante en la empresa, pero lo ha dejado todo ____ su hijo.

A	 a
B	 de
C	 desde
D	 en

211) Era muy alto, de ahí que no _____ pantalones de su talla en Cuenca.

A	 encontraría
B	 encuentre
C	 encuentrara
D	 encontrara
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212) Cuanto más duermo, más sueño _____, ¿no te pasa a ti también?

A	 tengo
B	 tenga
C	 tienes
D	 tendré

213) “¡Ojalá nadie me vea con estas pintas!”. Ayer Elsa _______ que nadie la viera con aquel-
las pintas.

A	 deseó
B	 espera
C	 desea
D	 desearía

214) Hay muy _______ profesionales como él, tienes suerte de haberlo encontrado.

A	 pocos
B	 bastantes
C	 muchos
D	 varios

215) Monica les ha confesado a sus padres que ya no _____ con Jacobo.

A	 salió
B	 salga
C	 había salido
D	 salía

216) Invitaremos solo a __________ nos caigan verdaderamente bien.

A	 quienes
B	 cuales
C	 quien
D	 algunos

217) - ¿Nos vamos ya?- Ahora mismo, _____________ venga mi hermano.

A	 en cuanto
B	 desde que
C	 si
D	 por que

218) Mientras disfrutábamos del calor invernal tumbados en una playa del Cono Sur, nos 
preguntábamos qué _______ nuestros amigos, en Bilbao, bajo la lluvia gris.

A	 estarían haciendo
B	 hacer
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C	 habrían estado haciendo
D	 serían estado haciendo

219) - Mi mujer compró el sofá antes de que _____________ las rebajas.- Pues es una pena, 
ahora estará mucho más barato.

A	 empezaran
B	 han empezado
C	 empiecen
D	 empezaron

220) -¿Cuánto ________ de aquí a Burgos? -Dos horas y media en coche.

A	 se dura
B	 se emplea
C	 se tarda
D	 se mete

221) Se ha acabado la fruta, ______ tomaremos natillas, ¿vale?

A	 de ahí
B	 es que
C	 que
D	 así es que

222) Por favor, ve a la enfermería _____ te den gasas para ese arañazo.

A	 a que
B	 por que
C	 para
D	 porque

223) - ¿Crees que Pedro sería capaz de quedarse tranquilamente en casa con la de tra-
bajo que hay?- Pues no sé, pero _____________ vino de vacaciones está un poco raro.

A	 desde que
B	 desde
C	 después de
D	 cuando

224) - Si no fueras tan impulsivo, no _____________ tantos errores.- Lo sé, pero no puedo 
evitarlo.

A	 cometas
B	 cometerás
C	 cometes
D	 cometerías
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225) Ayer pasé por la universidad y vi el anuncio de las becas: ponía que faltaban cua-
tro días para que ______ el plazo de solicitud. ¡Hay que darse prisa!

A	 venza
B	 vencería
C	 habría vencido
D	 venciera

226) A Jorge le ocurría una desgracia tras otra. El pobre se preguntaba cuándo ______ su 
mala racha.

A	 acabaría
B	 habría acabado
C	 acabará
D	 sería acabada

227) - ¿Entonces vamos o no?- En cuanto me _____________ del precio de las entradas, te lla-
mo y decidimos.

A	 entero
B	 entere
C	 enteraré
D	 he enterado

228) En la adolescencia cambiaba ___ novio cada dos meses.

A	 -
B	 por
C	 a
D	 de

229) La semana pasada vi _____ María en un bar.

A	 la
B	 de
C	 a
D	 –

230) Cierra bien la puerta _____ no se escape el aire.

A	 de modo
B	 con que
C	 que
D	 para

231) No has hecho ________ por este proyecto.

A	 ninguna
B	 algo
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C	 nadie
D	 nada

232) -¿Qué piensas de su decisión? -Creo que ha metido la pata.

A	 ha dado en el clavo
B	 se ha confundido
C	 ha sido un acierto
D	 ha hecho bien

233) Varios testigos del accidente declararon que el conductor _______ el semáforo en rojo.

A	 se saltaba
B	 se había saltado
C	 de haberse saltado
D	 se hubiera saltado

234) El acusado se declaró emocionalmente inestable con la intención de que el jurado 
lo ______ un atenuante.

A	 consideró
B	 consideraría
C	 considerara
D	 habría considerado

235) Salió de la sala sin que nadie ______ cuenta.

A	 se daría
B	 se daba
C	 se diera
D	 se dio

236) Esa es la empresa __________ lo echaron la semana pasada.

A	 de la que
B	 quienes
C	 que
D	 la cual

237) -¡Qué bonita! -Sí. __________regalaron cuando cumplí doce años.

A	 Se lo
B	 Me las
C	 Te lo
D	 Me la
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238) Esa es la terraza ______ entraron los ladrones.

A	 de la cual
B	 de la que
C	 por la que
D	 por cuya

239) Las personas ____________ vinieron a la fiesta eran muy educadas.

A	 a las que
B	 que
C	 cuyas
D	 las que

240) - ¿Sabes si Luis toca con su grupo el domingo?- No sé lo qué hará, pero aunque 
_______________ no pienso ir a verlo.

A	 toque
B	 tocará
C	 toca
D	 tocaría

241) - Aún no ha llegado Blanca y son ya las tres y media.- _____________ en el dentista, tenía 
cita a las tres.

A	 Esté
B	 Estaría
C	 Estaba
D	 Estará

242) Si no has cenado aún, ______ para acá y tomamos algo juntos antes de salir.

A	 vente
B	 ve
C	 vete
D	 venga

243) Si vienes a mi clase de arte, verás a ________chica rubia de la que te hablé.

A	 la
B	 una
C	 al
D	 –

244) - ¿Vienes conmigo al cine esta noche?- Sí, _______________ volvamos pronto a casa.

A	 puesto que
B	 siempre que
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C	 en el caso de
D	 si

245) Para que _____ de una vez por todas: te digo que Rita te estropeó el abrigo, no yo.

A	 se entera
B	 te enteres
C	 te enteraras
D	 se enterara

246) ¡Ya _____! ¡Se me acaba de ocurrir la solución!

A	 soy
B	 es
C	 tengo
D	 está

247) Viven mejor de lo que ______ permitirse.

A	 puedan
B	 pudieren
C	 hayan podido
D	 pueden

248) El psicólogo le dijo que _________ todos sus sentimientos.

A	 exprime
B	 propagara
C	 expresara
D	 exprimiera

249) ___________ persona se habría dado por vencida, pero ella no se rendirá jamás.

A	 Otra
B	 Ninguna
C	 Cualquiera
D	 Algunas

250) ¿Al cine? Sí, espérame cinco minutos y _______ contigo.

A	 voy
B	 llevo
C	 vengo
D	 he ido



81Spagnolo

251) Llama al niño, ____ se despida de su abuela, que se va ya.

A	 que
B	 porque
C	 con tal que
D	 para

252) - ¿Vais a hacer, al final, paella el sábado?- _______________ consiga la receta, decido qué 
hacer.

A	 Después de
B	 En cuanto
C	 Nada más
D	 Antes de que

253) Tuvieron una discusión que no pasó a mayores.

A	 involucró a los niños
B	 contaron a nadie
C	 se repartió
D	 se agravó

254) La película es un rollo, por poco me duermo.- ¿No crees que _______________ exageran-
do un poco? No es tan mala.

A	 has estado
B	 estás
C	 estés
D	 estarás

255) - Cuando _______________ ahorrar un poco, me compraré un ordenador nuevo. El que 
tengo funciona fatal.

A	 puedo
B	 pueda
C	 podré
D	 pudiera

256) Podemos salir a navegar: las condiciones son menos adversas de lo que me _____.

A	 hube esperado
B	 esperaré
C	 esperaba
D	 espero
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257) _________ más puede ayudarnos. Tú eres el único.

A	 nadie
B	 nada
C	 alguien
D	 algo

258) Ha sido ella ________ ha tomado todas las decisiones.

A	 que
B	 la cual
C	 cuya
D	 quien

259) -No entiendo cómo Luis puede salir todos los días de marcha.- _______________ siga así, 
va a acabar mal, la verdad.

A	 Desde
B	 Si
C	 Porque
D	 Como

260) Es la chica ________ padres viven en Grecia.

A	 de cuyos
B	 cuales
C	 cuyos
D	 de cuales

261) En verano, en el campo de voluntarios, trabajaré tanto como _____.

A	 puedo
B	 podré
C	 he podido
D	 pueda

262) Hemos actuado ______ dicen los estatutos.

A	 así que
B	 según el modo de que
C	 conforme que
D	 conforme

263) ______________ su familia ha venido a verla.

A	 Todas
B	 Toda
C	 Todo
D	 La
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264) - ¿Ya no te gusta María? ¿No querías salir con ella?- No es que no me _____________, es 
que se ha echado novio.

A	 guste
B	 gustara
C	 gustará
D	 gusta

265) ¿Que estás sola en casa? No te preocupes, ahora mismo _______ una película fantá-
stica para que no te aburras.

A	 te traigo
B	 te llevo
C	 llevas
D	 traes

266) __________ nota en la mirada que estás enamorado.

A	 Se te
B	 Te la
C	 Se lo
D	 Se le

267) _________ chica de allá es mi hermana.

A	 aquel
B	 las
C	 aquella
D	 esta

268) - _______________ sales a la calle, cógeme el periódico, por favor.- ¿Cuál prefieres?

A	 Desde que
B	 Porque
C	 Ya que
D	 Después de que

269) -¿Por qué me pasan estas cosas? -Ahora no te quejes: _________ has ganado a pulso.

A	 te lo
B	 se
C	 te
D	 se la

270) Terminó ____ marcharse sin decir adiós

A	 a
B	 para
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C	 por
D	 con

271) Ten cuidadito con este jarrón, que no _____.

A	 irá a romperse
B	 se rompe
C	 se romperá
D	 vaya a romperse

272) Estamos buscando _____ alguien que hable chino.

A	 para
B	 de
C	 por
D	 a

273) Hay ______ chica en mi clase que no me gusta.

A	 una
B	 la
C	 de
D	 ninguna

274) Elsa había tomado una decisión: iba con la idea de que aquella reunión _____ la úl-
tima y haría cualquier cosa por lograrlo.

A	 habría estado
B	 fue
C	 fuera
D	 sería estada

275) Estoy muy contenta con la noticia. Me alegro mucho _____ ti.

A	 en
B	 con
C	 por
D	 de

276) - Antes de que _______________ una decisión hay que pensar más.- Pero sin exagerar, 
que las buenas oportunidades pasan volando.

A	 tomemos
B	 tomaríamos
C	 tomaremos
D	 tomamos
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277) Eso que dices es_______ mentira como un templo.

A	 un
B	 una
C	 ó
D	 la

278) Si Marta dijo que _____ antes de cenar, no te preocupes, que solo son las 20.00. ¡Ya 
llegará!

A	 ha vuelto
B	 volvería
C	 sería vuelta
D	 habría vuelto

279) Esos señores llevan meses esperando estos paquetes. Mañana mismo _______ entrego.

A	 os los
B	 se los
C	 nos los
D	 te lo

280) - A mí con tanto trabajo se me ha olvidado escribir las tarjetas de Navidad.- A mí 
también. _______________ no tenga un rato mañana, este año no mandaré ninguna.

A	 Hasta
B	 Aunque
C	 Como
D	 Si

281) Nunca he estado allí, pero dicen que ese lugar ____tranquilo.

A	 está
B	 esté
C	 es
D	 sea

282) Estudia tanto que no _____ tiempo para nada ni nadie.

A	 está
B	 tuviera
C	 tenga
D	 tiene

283) Solo _____hablar contigo me siento mejor.

A	 con
B	 hasta
C	 en
D	 a
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284) Busco _____ un dependiente que sepa planchar camisas

A	 a
B	 de
C	 -
D	 por

285) Desde que conoció a esa chica, se ha aficionado ____ ir al fútbol.

A	 en
B	 para
C	 de
D	 a

286) Pese a la mala educación que demostró el candidato, Jacinto __________la molestia 
de explicárselo de nuevo.

A	 se cogió
B	 se tomó
C	 se arrogó
D	 se dio

287) Kiko tenía tantas ganas de ganar aquel trofeo _____ habría hecho lo imposible por 
lograrlo.

A	 de
B	 como para
C	 porque
D	 que

288) ¿ _______ quién vas a votar en las elecciones?

A	 Para
B	 Por
C	 En
D	 De

289) “Haz los deberes antes de cenar”. Su madre le ordenó _____ los deberes antes de cenar.

A	 de hacer
B	 que hacía
C	 que hiciera
D	 que haga

290) - ¿Viste ayer por la tarde a Pedro?- Sí, _____________ salir del trabajo, me vi con él.

A	 cuando
B	 tan pronto como
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C	 nada más
D	 en cuanto

291) ______ día entenderás por qué te digo esto.

A	 Algún
B	 Alguno
C	 Alguna
D	 Una

292) La cumbre de los países del Caribe se celebró como ______ previsto.

A	 estaba
B	 estuviera
C	 fuera
D	 esté

293) En solo unos días aprendió _____ preparar tiramisú.

A	 de
B	 por
C	 a
D	 al

294) Insistió _____ que la dejáramos sola.

A	 por
B	 en
C	 a
D	 de

295) Le pregunté a Soledad dónde _____ de vacaciones el verano pasado y me dijo que 
había ido a Canarias con sus primos.

A	 estaba
B	 era
C	 era estada
D	 había estado

296) -¿Sabes ya Dónde _______ la próxima celebración? -En casa de los padres de Marta.

A	 fue
B	 está
C	 es
D	 estará
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297) ¿Me das un poco? Solo para matar el gusanillo.

A	 quitar los nervios
B	 quitar la curiosidad
C	 envenenar al bicho
D	 quitar el hambre

298) Alicia dice ______, que hacéis mucho ruido y no puede estudiar.

A	 que os calléis
B	 de que os calléis
C	 de callaros
D	 que os calláis

299) No hay _______ más que podamos hacer.

A	 algo
B	 alguno
C	 nadie
D	 nada

300) No____muy listo si piensa que me lo voy a creer todo.

A	 estaba
B	 es
C	 ha estado
D	 está

301) -_______ vez la he visto saliendo del trabajo sobre las siete. -Yo también la he visto.

A	 Alguna
B	 Ningunas
C	 Cualquiera
D	 Algunas

302) - Rosa y Carmen están siempre juntas, ¿no?- Sí, se quieren _____________ fueran her-
manas.

A	 si
B	 como
C	 para que
D	 como si

303) _______ el periódico, los ladrones entraron por la puerta de patio.

A	 Según
B	 Sin
C	 Mediante
D	 Por
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304) - _______________ en verano estaremos menos apurados de dinero, no iremos de vaca-
ciones.- Pues cambiar de aires nunca viene mal.

A	 Hasta que
B	 Aunque
C	 Mientras
D	 Si

305) Pensaron en Mario para el puesto, pero luego se dieron cuenta de que _____dema-
siado verde y se lo ofrecieron a Lourdes.

A	 estaba
B	 era
C	 sería
D	 fuera

306) -¿Qué me cuentas del Atlético de Madrid? -Pues, últimamente, está de capa caída.

A	 perdiendo fuerza
B	 discreto
C	 en racha
D	 muy fuerte

307) - ¡Vaya mal carácter que tiene!- No, no es que tenga mal carácter, _____________ hoy 
está muy nervioso.

A	 es que
B	 porque
C	 como
D	 ya que

308) - ¿Vas a reservar al final en ese hotel?- Sí, a no ser que _______________ muy alejado 
del centro.

A	 esté
B	 haya estado
C	 estará
D	 estaría

309) -Cuando _______________ a Barcelona, te visitaré. Te lo juro.

A	 voy
B	 iría
C	 iré
D	 vaya
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310) Vamos con mucho retraso, así que puedes tardar _______ quieras.

A	 si
B	 cuando
C	 el que
D	 cuanto

311) Te prometí que _____ y aquí estoy. ¿Por dónde empezamos?

A	 sería venido
B	 iría
C	 vendría
D	 habría venido

312) Contando ______ que llora a menudo, no deberías hacer caso a sus lágrimas.

A	 en
B	 con
C	 a
D	 de

313) No entiendo por qué _____tan serio hoy. Normalmente sonríe todo el tiempo.

A	 esté
B	 está
C	 es
D	 sea

314) El otro día vi a Juan, no tenía buen aspecto, como si _______ enfermo.

A	 estaba
B	 estuvo
C	 había estado
D	 estuviera

315) -¿Me prestas tus zapatillas? -Claro, ___________.

A	 se las llevas
B	 llévatelas
C	 llévalas
D	 las llevas

316) En la recepción del hotel nos insinuaron que, sin traje de gala, no ______ en la fiesta 
de Nochevieja del Gran Salón.

A	 entraremos
B	 habríamos entrado
C	 seríamos entrados
D	 entraríamos
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317) - María habla español muy bien.- Ya, _____________ solo lo ha estudiado un año.

A	 aunque
B	 para que
C	 por que
D	 porque

318) _________ una tarde tan bonita que no regresamos hasta las ocho.

A	 Es
B	 Hizo
C	 Hubo
D	 Hace

319) Afortunadamente todo_____aclarado entre ellas.

A	 es
B	 está
C	 estuve
D	 fuera

320) - No sé si _____________ a llegar los pedidos a tiempo.- Que sí, tranquila.

A	 van
B	 irían
C	 vayan
D	 irán

321) Raquel se parece mucho ______ su padre.

A	 por
B	 con
C	 para
D	 a

322) Cuando os pregunté si _______ dispuestos a colaborar en la revista, no me contesta-
steis, por eso ahora estáis fuera del proyecto.

A	 estuvisteis
B	 erais
C	 fuisteis
D	 estabais

323) Cuando capturaron al atracador, los policías lo _________hasta altas horas de la mañana.

A	 preguntaron
B	 interrogaron
C	 pidieron
D	 indagaron
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324) - Y ¿te vas a comprar este jersey? Es carísimo.- Sí, me encanta. Me lo compraré 
_____________ sea un timo.

A	 aunque
B	 si no
C	 como
D	 puesto que

325) Después de tanta discusión, fue María quien se llevó el gato al agua.

A	 lavó al felino
B	 se enfadó más
C	 tuvo la culpa
D	 salió victoriosa

326) Me han dicho que Sofía ___________ a cantante de rock.

A	 se ha puesto
B	 se ha metido
C	 se ha hecho
D	 se ha echado

327) No me miréis como si _______ una barbaridad, no he dicho nada raro.

A	 haya dicho
B	 digo
C	 hubiera dicho
D	 diga

328) -La charla ______en esta sala. -¿Ya lo han decidido? Pues la anterior se celebró en 
otro edificio.

A	 será
B	 estará
C	 está
D	 estaría

329) - ¿Qué te parece si nos _____________ por esa tienda?- Vale, tiene cosas preciosas.

A	 pasamos
B	 pasaríamos
C	 pasemos
D	 pasaremos

330) Según como ______, saldremos al campo o no.

A	 amanezca
B	 amanecía
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C	 amaneza
D	 amanece

331) Su médico le ha recomendado _____ porque tiene los bronquios muy obstruidos.

A	 que no fuma
B	 que no fume
C	 de no fumar
D	 que no fumará

332) ___________ persona habría hecho lo mismo por mí.

A	 Cualquier
B	 Cualquiera
C	 Todas
D	 Alguien

333) - No olvides llamarme esta noche.- No, cuando _____________ a Madrid lo haré, pro-
metido.

A	 voy a llegar
B	 llegaré
C	 llegue
D	 llego

334) Necesito comprar ____ cámara de fotos.

A	 -
B	 el
C	 una
D	 la

335) - ¿Cómo sabes tanto de matemáticas?- Es que _______________pequeño siempre me han 
gustado mucho.

A	 desde cuando
B	 después de
C	 desde
D	 cuando

336) -¿Me recoges a las siete? -__________ confirmo dentro de un rato.

A	 Te la
B	 Te lo
C	 Se la
D	 Nos lo
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337) - Carlos te va a pedir el coche este fin de semana. Lo necesita para la mudanza.- Pues 
lo siento mucho, aunque lo _____________, no se lo dejaré. Conduce fatal.

A	 necesitaría
B	 necesitará
C	 necesite
D	 ha necesitado

338) - ¿Has visto últimamente a Juan?- La verdad es que no lo veo _____________ dos me-
ses, al menos.

A	 desde
B	 desde hace
C	 durante
D	 hace

339) - Si no gastaras tanto, ahora _____________ dinero para comprarte el coche.- Bueno, no 
me martirices más.

A	 tendrás
B	 tendrías
C	 irías a tener
D	 tuvieras

340) Se ha enamorado locamente ____ un sueño imposible.

A	 contra
B	 con
C	 hasta
D	 de

341) Les leeré el reglamento a fin de que ____ ustedes a qué atenerse.

A	 sabieran
B	 supieran
C	 sepan
D	 saben

342) ________ más que busque, no encontraré otro collar como este.

A	 Con
B	 Por
C	 Para
D	 En

343) ______ primera vez que la vio lo supo.

A	 Lo
B	 Una
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C	 La
D	 En

344) Mi madre siempre me dice que me _____ con llave cuando esté sola; ¡qué sufrida es, 
la pobre!

A	 cierro
B	 cierre
C	 cerraré
D	 haya cerrado

345) Solo no puedo lograrlo. Tienes que ayudarme a que todo _____ bien.

A	 sale
B	 saldrá
C	 salga
D	 saliera

346) Lo supo _________ su amiga.

A	 mediante
B	 en
C	 según
D	 para

347) ¡A qué hora llegaría que no lo _____ entrar!

A	 habría oído
B	 oyera
C	 hube oído
D	 oí

348) ¡Cuidado! Vas a tirar ___ jarra de agua.

A	 la
B	 alguna
C	 un
D	 el

349) -¿Te has enterado ya? -¡Qué va! David no suelta prenda. A ver si tengo más suer-
te con María.

A	 no cuenta nada
B	 no piensa aceptar
C	 no desiste
D	 ha dicho que no
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350) Nos hablaba como si le _______ pero en nuestro grupo nadie hablaba alemán.

A	 entendíamos
B	 entendimos
C	 entendiéramos
D	 entendéramos

351) Me parece que ese chico es _______ mala influencia para ti.

A	 la
B	 en
C	 una
D	 con

352) ¿Te han pedido ______ los fines de semana? Por lo visto necesitan gente para el tur-
no de noche.

A	 si trabajaras
B	 de trabajar
C	 que trabajes
D	 que trabajarás

353) Usé todos mis recursos, pero no pude convencerla ________ que volviera.

A	 para
B	 con
C	 a
D	 en

354) Es demasiado cabezota. _________ hará que cambie de parecer.

A	 Algunos
B	 Ningún
C	 Nada
D	 Algún

355) -¿Qué te parece mi idea? -____de acuerdo, pero hay que preguntárselo también a 
Leticia.

A	 Soy
B	 Está
C	 Es
D	 Estoy

356) Le amenazó con suspenderlo de empleo y sueldo si _____ a llegar tarde otro día.

A	 habría vuelto
B	 volvería
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C	 volvía
D	 volviera

357) Hice de tripas corazón y no le dije lo que pensaba.

A	 Me esforcé
B	 Seguí cocinando
C	 Me afectó
D	 Me dolió el estómago

358) -Necesito unas vacaciones, ya no puedo más.- Si _______________ unos días a la playa, 
regresarías como nueva.

A	 irías
B	 fueras
C	 vayas
D	 irás

359) -Reservamos hoy mismo, ¿no?- No sé? No corre tanta prisa, ¿no? Si no lo reserva-
mos hoy, ya lo _______________.

A	 haremos
B	 hicimos
C	 hagamos
D	 haríamos

360) Había _____ vez una princesa que vivía en el castillo más bonito del mundo.

A	 la
B	 alguna
C	 un
D	 una

361) - ¿Estás enfadada porque no ha venido?- No, no porque no _____________, sino porque 
no ha avisado.

A	 haya venido
B	 ha venido
C	 venga
D	 viene

362) Este es el collar que _________perdió la semana pasada.

A	 os lo
B	 se le
C	 nos le
D	 se lo



98 Spagnolo

363) No me han dado instrucciones, solo me han dicho que clasifique los discos como 
_______.

A	 prefiero
B	 prefera
C	 prefiera
D	 prefero

364) - ¿Todavía no ha vuelto tu hermano?- No, _______________ ha tardado mucho en llegar 
el autobús.

A	 es probable
B	 puede
C	 a lo mejor
D	 es posible

365) Nos ha rogado que la ___________en el pasillo hasta que termine las gestiones.

A	 esperamos
B	 atendemos
C	 atendiéramos
D	 esperemos

366) Me ha llamado el padre de Andrea y me ha preguntado si, como profesora, yo _____ 
que su hija va a aprobar. He sido incapaz de decirle la verdad.

A	 creyera
B	 crea
C	 creo
D	 creí

367) - Me voy de vacaciones el viernes.- ¿Ya? ¡Qué suerte! Yo no podré irme _______________ 
vuelvan mis compañeros. ¡Y será el 16 de agosto!

A	 hasta
B	 hasta que
C	 cuando
D	 en cuanto

368) Te he dicho que no pongas la música a ese volumen: ¡____muy molesto!

A	 Es
B	 Ha estado
C	 Soy
D	 Está
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369) -No sé qué cerradura comprar. -Yo optaría por la segunda, ____muy segura.

A	 está
B	 es
C	 ha sido
D	 sea

370) ____visto que no tiene sentido ayudar a los ingratos.

A	 Fue
B	 Está
C	 Es
D	 Hubo

371) - No queda ni manzanilla ni poleo, _____ voy a bajar a comprar infusiones.- De paso 
compra también terrones de azúcar, que se están acabando.

A	 de ahí
B	 como
C	 porque
D	 así que

372) Cuando __________ contaron lo que había ocurrido, se puso a llorar.

A	 le
B	 las
C	 los
D	 se

373) -¿A cuánto ________ las manzanas en el mercado? -A dos euros.

A	 están
B	 estén
C	 fueran
D	 son

374) Lo despidieron _____ ningún tipo de preaviso.

A	 sin
B	 por
C	 con
D	 de

375) Perdona, Manuel, pero esto pasa de castaño oscuro.

A	 es demasiado grave
B	 supera las mejores expectativas
C	 es muy incierto
D	 es demasiado intenso
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376) Perdóname, es que vine _____ el centro y no había aparcamiento.

A	 por
B	 dentro
C	 con
D	 entre

377) - Julia, ¿no crees que _____________ trabajando demasiado?- Ya, pero no me queda otro 
remedio.

A	 estés
B	 hayas estado
C	 estarías
D	 estás

378) Se dio un atracón tal de cerezas que luego _____ mal toda la tarde.

A	 estuvo
B	 estaba
C	 había estado
D	 estaría

379) ¿Te has fijado ___ esos zapatos?

A	 con
B	 en
C	 por
D	 de

380) Esos son los chicos _______madres toman café juntas todos los martes.

A	 las cuyas
B	 cuyas
C	 que las
D	 las cuales

381) - No tengo ganas de tomar la manzanilla.- Pues como no te la tomes, no te _____________ 
mejor.

A	 sentirás
B	 sientas
C	 sintieses
D	 sintieras

382) - Ven a verme cuando _____________. Ya sabes dónde vivo.- Un día de estos voy, seguro.

A	 querrías
B	 querrás
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C	 quieres
D	 quieras

383) - ¿Te parece que voy bien para la ceremonia?- No sé. En tu lugar, yo _______________ 
algo más formal.

A	 llevaría
B	 llevo
C	 llevaré
D	 lleve

384) ¿______ ya a finales de mes? ¡Se me ha pasado volando!

A	 Estamos
B	 Somos
C	 Hay
D	 Sea

385) - ¿Cuándo iremos al cine?- Iremos cuando _____________ la película que queremos ver, 
¿no?

A	 estrenen
B	 estrenaran
C	 estrenarán
D	 han estrenado

386) - Al final, ¿vienes o no?- Sí, pero solo _____________ me acompaña Gema.

A	 si
B	 siempre
C	 que
D	 como

387) - ¡Qué camiseta tan bonita!- Me costó un poco. Aprovecha cuando _____________ las re-
bajas, seguro que la ponen a muy buen precio.

A	 empezarán
B	 empiecen
C	 empiezan
D	 empezaran

388) - ¿Ya sabes qué vas a hacer en vacaciones?- Sí, en cuanto _____________ agosto, me iré 
a la playa.

A	 llega
B	 llegue
C	 habrá llegado
D	 llegará
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389) Fue condenado a cincuenta años de cárcel _____ un tribunal popular.

A	 por
B	 de
C	 para
D	 con

390) - Me ha dicho Rosa que ayer me llamó Juan por teléfono.- No sé, yo no oí nada. Pue-
de que _____________ cuando estaba en la ducha.

A	 llamara
B	 llamaría
C	 llamaba
D	 llamó

391) El hombre _____ el abrigo negro, siempre viene a la misma hora.

A	 con
B	 para
C	 en
D	 según

392) Siempre ________de un pedante que no hay quien lo aguante.

A	 era
B	 estuvo
C	 ha sido
D	 estaba

393) Es que la profesora de japonés explica de una manera que no hay quien la ______.

A	 entenderá
B	 entendió
C	 entienda
D	 entiende

394) - Tengo que comprarme ropa ya, no tengo nada que ponerme.- Pues ve _____________ 
terminen las rebajas, te vas a ahorrar mucho dinero.

A	 mientras que
B	 antes de que
C	 cuando
D	 siempre que

395) -Estamos nerviosos porque todavía no hemos recibido las instrucciones. -No pasa 
nada. ____________ explico yo ahora mismo.

A	 Os las
B	 Os la
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C	 Se la
D	 Les la

396) Escúcheme porque _________ digo muy en serio: si aparca el coche aquí, llamaré a la 
grúa.

A	 os lo
B	 les
C	 te lo
D	 se lo

397) Explícamelo como si no ______ lo que pasó, intentaré ser imparcial en mi juicio.

A	 hubiera visto
B	 había visto
C	 viera
D	 vi

398) - ¿Cuántos años han pasado desde el accidente?- No estoy seguro, pero _____________ 
unos cinco años.

A	 pasarán
B	 pasaran
C	 habrán pasado
D	 hayan pasado

399) - Oye, _____________ se me olvide: te ha vuelto a llamar tu prima Laura.- ¿Y ahora qué 
querrá? ¡Qué pesada!

A	 antes de que
B	 como
C	 en cuanto
D	 porque

400) - ¿Fuiste por fin al teatro ayer?- Sí, pero _______________ llegué tarde, no pude entrar.

A	 como
B	 pues
C	 de manera que
D	 porque

401) Con ese cambio de planes le han hecho la pascua a Alberto.

A	 han fastidiado
B	 han beneficiado
C	 han sorprendido
D	 han hecho feliz
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402) Dicen que ese modelo es el no va más.

A	 el peor
B	 obsoleto
C	 defectuoso
D	 el mejor

403) Está que trina, de manera que no le _____ la palabra, por tu bien.

A	 dirijas
B	 diriges
C	 dirigas
D	 dirijes

404) O’scar ha llegado tarde reiteradamente, de ahí que _______ obligado a imponerle un 
castigo.

A	 haya visto
B	 viera
C	 viere
D	 me haya visto

405) - Nos hemos quedado sin entradas para el teatro.- Si hubieras ido cuando te dije, 
ahora las _____________.

A	 tuviéramos
B	 tendremos
C	 tendríamos
D	 tenemos

406) - Sigue sin llover. Como no llueva, no sé qué _____________ con las cosechas.- Se echarán 
a perder, ¡qué pena!

A	 vaya a pasar
B	 va a pasar
C	 irá a pasar
D	 pase

407) - Es lógico que Ana _____________ preocupada por Miguel.- Sí, desde luego, el acciden-
te fue muy grave.

A	 está
B	 estaba
C	 estará
D	 esté
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408) -¡Mucha suerte en el examen! - Espero que _______________ más fácil que el del otro día.

A	 estará
B	 sea
C	 fuera
D	 es

409) Confía en mí, sé _________ de esto.

A	 varios
B	 alguno
C	 algo
D	 nada

410) Este cuadro fue pintado por __ pintor extremadamente hábil.

A	 de
B	 un
C	 -
D	 el

411) - Si _____________ antes de medianoche, llamadme para que no me preocupe.- Tran-
quilo, papá, lo haremos.

A	 lleguéis
B	 llegaréis
C	 llegáis
D	 llegasteis

412) Estuve esperando ___________ una hora y no apareció.

A	 para
B	 durante
C	 con
D	 mediante

413) Es tan miedica. Se asusta _____ todo.

A	 para
B	 en
C	 a
D	 de

414) -¿Eres amigo de Ana o de Juan? -De _________, los conozco de la universidad.

A	 ambas
B	 ambos dos
C	 ambos
D	 algunos
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415) Creo que María es la persona adecuada para el puesto. ____más, se lo voy a ofrecer 
ahora mismo.

A	 Es
B	 Está
C	 Sea
D	 Será

416) -¿A qué _______hoy? -A tres de julio.

A	 hemos estado
B	 estamos
C	 somos
D	 hemos sido

417) -Sois muy amables. ¡Gracias! -No ________des, ha sido un placer.

A	 nos la
B	 se las
C	 nos las
D	 te las

418) - ¡Qué raro! Tu padre no responde al teléfono.- _______________ todavía esté en la ofi-
cina, hoy tenía una reunión importante.

A	 Igual
B	 Puede que
C	 A lo mejor
D	 Seguro que

419) - ¿A qué hora llegaste?- No sé. _____________ las 10.

A	 Serían
B	 Son
C	 Serán
D	 Fueron

420) _______ unos minutos preparó el equipaje.

A	 A
B	 En
C	 Para
D	 De

421) La moto de Maite está junto ___ aquel árbol.

A	 de
B	 a
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C	 en
D	 con

422) Lo condenaron ___ cadena perpetua.

A	 para
B	 en
C	 de
D	 a

423) Me cae tan mal que con gusto lo colgaría ___ un clavo en la pared.

A	 a
B	 desde
C	 sin
D	 de

424) Antes de poner los platos y los cubiertos, no olvides proteger la mesa con _______.

A	 una toalla
B	 un delantal
C	 un mantel
D	 una cortina

425) - Aunque ya me _______________ esta historia mil veces, nunca te la podré creer.- Pues 
es cierto, ayer iban por la calle de la mano.

A	 estabas contando
B	 estás contando
C	 has contado
D	 cuentas

426) El tren pasa ___ Sevilla.

A	 en
B	 por
C	 para
D	 bajo de

427) Tráeme las galletas que hay_______ la mesa.

A	 con
B	 encima
C	 de
D	 sobre
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428) Mamá, este vestido te ha quedado tal como me lo _______. ¡Eres una costurera exce-
lente!

A	 imaginaría
B	 imaginara
C	 había imaginado
D	 imagino

429) Siempre que llamo a tu casa __________ responde, ¿para qué tenéis el teléfono?

A	 alguno
B	 nada
C	 alguien
D	 nadie

430) Nunca he podido entender como ________ puede ser tan cruel.

A	 algunas
B	 algún
C	 alguien
D	 unos

431) Mi jersey está hecho ____ Brasil

A	 en
B	 de
C	 con
D	 por

432) - ¡Vaya desorden! Está todo _____________ hubiera pasado un huracán.

A	 como si
B	 como
C	 si
D	 por si

433) No estaría mal que trataras ___ ser más simpática conmigo.

A	 de
B	 con
C	 a
D	 en

434) Espera, no cojas todavía el papel de la impresora, no sea que ______.

A	 se emborrona
B	 se emborrone
C	 emborronará
D	 será emborronado
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435) -Me gustaría que _______________ más simpático con Mi familia.

A	 eras
B	 fueras
C	 serías
D	 seas

436) Sigues sorprendiéndome _____ pesar de todo este tiempo.

A	 de
B	 en
C	 con
D	 a

437) Desde hace un par de meses le ha dado ______ teatro.

A	 en el
B	 para el
C	 del
D	 por el

438) Rosario lleva diez días sin hablar con ellos. Es normal que esté en vilo.

A	 inquieta
B	 enfadada
C	 despierta
D	 furiosa

439) Todavía no hemos conversado con él pero su jefe lo pone por las nubes.

A	 habla muy bien de él
B	 dice que es muy exagerado
C	 dice que es muy exigente
D	 le ha ascendido

440) El aceite de oliva hace mucho bien ____ la salud.

A	 por
B	 a
C	 de
D	 en

441) Su madre se lo pidió y él se hizo el sueco.

A	 no contestó en español
B	 se desentendió
C	 se negó
D	 cambió de nacionalidad
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442) No te preocupes. Aún ____ pronto para salir.

A	 estaría
B	 es
C	 ha sido
D	 está

443) No es tan tonto que no _____ lo que tiene que hacer.

A	 sabe
B	 sepa
C	 sabría
D	 sabrá

444) Bésame mucho, ______ fuera esta noche la última vez.

A	 si
B	 visto que
C	 como si
D	 como

445) -¿Quién es Mario? -_________ lleva sombrero.

A	 Aquel
B	 El que
C	 El cual
D	 Lo que

446) - Adiós, me voy de fin de semana.- ¡Que lo _____________ bien!

A	 pasas
B	 pases
C	 pasarás
D	 pasarías

447) Su dibujo era tan bonito que lo colgó ____ salón.

A	 del
B	 al
C	 sobre el
D	 en el

448) El policía le preguntó al detenido dónde _____ en el momento del atraco.

A	 está
B	 estaba
C	 estuvo
D	 estaría
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449) _________ de tus amigos han venido a verte.

A	 Varias
B	 Algunos
C	 Alguien
D	 Unos

450) - ¿Venís esta noche al cine?- Sí, _____________ volvamos pronto a casa, claro.

A	 puesto que
B	 si
C	 con tal de que
D	 porque

451) -¿Y estas setas? -_________ trae mi primo del campo porque sabe que son nuestras 
preferidas.

A	 Te la
B	 Os la
C	 Me los
D	 Nos las

452) -Me parece bien que _______________ con Ana, es una chica muy formal.

A	 saldrás
B	 salgas
C	 salieras
D	 sales

453) - ¿Vas a preparar algún plato vegetariano?- Quizás, _______________ venga Juan, por-
que no come nada de carne.

A	 si
B	 con que
C	 a no ser que
D	 en caso de que

454) El hombre _________ geranios pisaste la semana pasada ha venido a quejarse.

A	 a cuyos
B	 cuyos
C	 del que
D	 los que

455) ¿Recuerdas _________ hablamos la semana pasada?

A	 lo cual
B	 el que



112 Spagnolo

C	 lo que
D	 el cual

456) Lo llamé inmediatamente, _______ cambiara de idea.

A	 tal que
B	 sino que
C	 no fuera que
D	 no sea que

457) ¿Hay _______ aquí que hable portugués?

A	 alguien
B	 algún
C	 ninguno
D	 nadie

458) ________ todos estos libros estaba tu cartera.

A	 Debajo
B	 Encima
C	 Bajo
D	 Sobre de

459) Ya no puedo más. Estoy cansada _____ tus mentiras.

A	 de
B	 sin
C	 hasta
D	 en

460) - Llámame pronto, ¿eh?- _______________ sepa la noticia te llamo a casa, lo prometo.

A	 Puesto que
B	 En cuanto
C	 Al
D	 Antes de

461) ¿Esas son ___________ compraste la semana pasada? ¡Qué bonitas!

A	 las cuales
B	 quienes
C	 las que
D	 quiénes
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462) Estando en el museo sonó la alarma antiincendios, ______ nos evacuaran rápidamente.

A	 de ahí que
B	 conque
C	 porque
D	 de manera que

463) Anda, tú que sabes inglés, ayuda a esos turistas, que quieren saber por dónde se 
______ a Burgos.

A	 va
B	 irán
C	 fue
D	 vaya

464) -¿Tienes una copia del texto? -Lo siento, ya no me queda _______.

A	 ninguna
B	 alguna
C	 una
D	 algún

465) Dijo tal cantidad de mentiras que _____ imposible creer una sola.

A	 estuvo
B	 estaba
C	 era
D	 era sido

466) - Mi mujer está muy preocupada con su trabajo, podría quedarse en paro.- Tran-
quilo, cuando menos lo _______________ siempre aparece una solución.

A	 esperamos
B	 esperaremos
C	 hemos esperado
D	 esperáramos

467) Cuéntame ya lo que sabes, porque me tienes en ascuas.

A	 muy triste
B	 contenta
C	 muy decepcionada
D	 inquieta

468) ¿A qué se debe este alboroto? Que alguien me explique para qué me ________ con 
tanta urgencia.

A	 convocarían
B	 han convocado
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C	 hayan convocado
D	 convocarán

469) Los libros ________ os interesen, ponedlos aquí.

A	 quienes
B	 quien
C	 que
D	 los que

470) Alguien debería llamarle la atención, porque habla por los codos.

A	 es indiscreto
B	 habla demasiado alto
C	 habla en voz baja
D	 habla demasiado

471) Me parece que estás demasiado obsesionada ______ esa historia.

A	 en
B	 con
C	 de
D	 para

472) - Carlos me acaba de invitar a su cumpleaños.- ¿Ah, sí? A mí todavía no, pero 
_____________ lo haga, ya no pienso ir.

A	 ya que
B	 siempre
C	 si
D	 aunque

473) Estos niños tuyos me tienen hasta la coronilla. Ven pronto a recogerlos.

A	 atragantado
B	 harto
C	 engañado
D	 ofendido

474) María _____una chica despierta. Todos pensamos que llegaría lejos en la empresa.

A	 estaba
B	 era
C	 fuera
D	 hubiera sido
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475) ______ de mis amigos están de acampada en Sierra Nevada.

A	 Varios
B	 Unos
C	 Ningún
D	 Nadie

476) - Esto es urgentísimo.- Ya, ya lo sé. Tenemos que terminarlo _____________ antes si que-
remos que llegue a tiempo.

A	 cuanto
B	 en cuanto
C	 en tanto
D	 cuando

477) ¿Te han preguntado _______ hacer horas extras? A mí, no.

A	 si quieres
B	 de querer
C	 de
D	 por

478) - No es que me _____________, pero ¿con quién va Javier a la fiesta?- Pues me parece 
que con Susana, pero no estoy seguro.

A	 importe
B	 importara
C	 importa
D	 importaría

479) -¿En quién has pensado para ese puesto? -No lo tengo claro. Lo importante es que 
_____una persona abierta a nuevas experiencias.

A	 es
B	 sea
C	 esté
D	 estará

480) -Ya no sé qué hacer con mi novio. Ultimamente siempre me contesta mal.- Yo, en tu 
lugar, _______________ con él.

A	 hablaría
B	 hablaré
C	 habla
D	 hablase
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481) - Ponte recta.- Es verdad. _____________ intento acordarme, cuando me siento se me 
olvida.

A	 Cuando
B	 Con tal de que
C	 Siempre que
D	 Aunque

482) - Si _____________ a tirar una colilla al suelo, me enfadaré.- No te pongas así, hombre. 
Intentaré no volver a hacerlo.

A	 vuelvas
B	 volverás
C	 volverías
D	 vuelves

483) - ¿Has ido ya a comprar los tomates?- Sí, bajé _____________ te ducharas.

A	 mientras
B	 antes de que
C	 en cuanto
D	 cuando

484) ___________ personas necesitan atención constante.

A	 Algunos
B	 Alguien
C	 Ningunas
D	 Algunas

485) -¿Quién es tu hermana? -La chica ______ pantalón negro.

A	 desde
B	 a
C	 en
D	 con

486) Hay _______ que quiere verte.

A	 algunos
B	 alguien
C	 algún
D	 nadie

487) Esta mañana _________ pregunté por última vez, pero tampoco me contestó.

A	 te la
B	 os lo
C	 se lo
D	 me lo
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488) ______ avanzaba un ejército, retrocedía el otro.

A	 Con
B	 Por que
C	 Según
D	 Entre

489) Este vestido está hecho ___ seda.

A	 a
B	 por
C	 en
D	 de

490) La encontramos _______ la dejamos: delirando en la barra de un bar.

A	 que
B	 tal y como
C	 tanto como
D	 tal
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